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Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA
POMPES FUNEBRES 

TRANSPORT INTERNATIONAL
H a b i l i t a t io n  n° 0 7 -7 5 -2 3 3  

Koszt sprowadzenia ciała lub urny 
do Polski 2 180 € (trumna + transport)

Kontakt: Tel.: 0048 34 362 71 57 
00486037949 99 

fax: 0048 34 366 5422 
concordia@concordia.biz.pl

G h a m p a g n e

Jackoojiak Hondeau
Selec tion  O ffic ie lle  P o lon a ise  

Champagne - Vieille Fine de la Marne  
Liąueur Champenoise - Ratafia de la Champagne  

V is ite s  su r  rendez-vous
26, rue St Martin - Pargny-les-Reim s - tel. : 03 26 49 20 25

in fo @ ch a m p a g n e-ja ck o w ia k -ro n d ea u .co m  • w w w .ch a m p a g n e-ja ck o w ia k -ro n d ea u .co m

BEAUVAIS-RZESZÓW i RZESZÓW-BEAUVAIS - ZACZYNAM Y!
Po raz pierwszy A.F.P.E. poleca Państwu podróż do miasta w Polsce. Jedyna firma, która nie narazi Państwa 
na przykre niespodzianki. W cenie przelotu W S Z Y S T K O  JE ST  JA S N E .
Prawo przewozu 15 kg bagażu w luku samolotu +1 bagażu podręcznego o wadze do 8 kg.

Ponadto A.F.P.E. "DZIEŃ DOBRY" zachęca do skorzystania ze specjalnych, 
niskich cen przejazdu na lotnisko. Już od 29  październ ika  

5 euro za przejazd z Paryża-Concorde do BeauvaisTille  (*)
10 euro za przejazd w obie strony między Portem Lotniczym w Beauvais a Paryżem. (*)

(*) Ceny te dotyczą wyłącznie biletów, zakupionych w biurze .F.P.E "Dzień Dobry" i opłaconych jednocześnie z biletami na przelot. P a trz  s z cze g ó ły  na s tro n ie  2

lub na stronie internetowej: www.beauvais-rzeszow.com
A.F.P.E. "DZIEŃ  D O BRY" 240, Rue d e  R iv o li-  7 5 00 1 -PARIS, 

s ta c je  m etra: C o n co rd e  lu b  T u ile r ie s  
lu b  te le fo n ic z n ie  : 01 47  03 90  02 lu b  09  54  02  30  10 

Biuro otwarte jest od poniedziałku do piątku w godzinach od 10:30 do 18:00 (w soboty w godzinach od 10:30 do 13:00).

Beauvais Airport - Podkarpackie 
Podkarpackie - Beauvais Airporte u ro lo tc o m

http://www.dziendobryfrancja.eu
http://www.beauvais-rzeszow.com
mailto:n.schaeffer@schaeffer-avotats.com
http://www.concordia.biz.pl
mailto:concordia@concordia.biz.pl
mailto:info@champagne-jackowiak-rondeau.com
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com
http://www.beauvais-rzeszow.com


Polska, Polska... cała Polska !
D zięk i A.F.P.E. Dzień D obry - najlepsze lin ie  lo tn icze  b io rą Was pod  swoje sk rzyd ła !
WARSZAWABEAUVAIS 2-4-6
BE AU VAIS-WARSZAWA 2-4-6
POZNAN-BEAUVAIS 3-7 11.55-13.55
BEAUVAIS POZNAN 3-7 14.25-16.20
GDANSK-BEAUVAIS mm 13.55-16.15
BEAUVAIS-GDANSK 3-7 16.45-18.50
WROCŁAW BEAUVAIS 4-7 12.00-14.00
BE AU VAIS-WROCŁAW 4-7 14.30-16.20
KATOWICE-BEAUVAIS 2-6 12.15-14.30
BEAUVAIS-KATOWICE 15.00-17.05

R Z E S Z O W -B EA U V A IS  6 08.00 11.05

B E A U V A I S R Z E S Z O W  6 11.35 14.30

R Z E S Z O W -B E A U V A IS  2 09.15 12.20

B E A U V A IS  R Z ES ZO W  2 12.45 15.40
BEAUVAIS-WARSZAWA 1-3-5 09.30-11.50
WARSZAWA-BE AU VAIS 1-3-5 12.15-14.25
WR0CLAWBEAUVAIS 2-4 13.20-15.30
BEAUVAISWR0CLAW 2-4 15.55-18.05
WROCŁAW-BE AU VAIS 6 13.20-15.30
BEAUVAIS-WROCŁAW 6 20.15-22.25
KRAK0W-BEAUVAIS 2 -4 -6 14.15-16.30
BEAUVAIS-KRAK0W 2 -4 -6 17.00-19.15
PARIS-CDGKRAKOW 1 -2 -3 07.45-10.05
KRAKOW-PARIS CDG 1-2-3-5-6-7 10.40-13.00
PARISCDGK RAKÓW 4 11.05-13.25
KRAKOW-PARIS CDG 4 13.55-16.15
PARIS ORŁY BERLIN PLUSIEURSVOLS JOURS

BERLIN-PARIS ORŁY TOUSLESJOURS PLUSIEURS V0LS JOURS

(1) lundi (pon.) • (2) mardi (wtorek) • (3) mercredi (środa) • (4) jeudi (czwartek) 

(5) vendredi (piątek) • (6) samedi (sobota) • (7) dimanche (niedziela)

PARIS- WARSZAWA
POUSH AIRLINES

UST
01 4/ 03 90 02tel

H0RAIRES
GODZINY

07:15-09:35
11:00-13:20
16:30-18:50
19:30-21:50

WARSZAWA - PARIS
POUSH AIRLINES

UST
07:40-10:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40 
19:55 - 22:20

tous lesjours 
1,2,3,4,5,7 

tous lesjours 
tous lesjourste l.: 01 47 03 9002

PARIS - WARSZAWA 09:45 -12:00 tous lesjours

AIR FRANCE 12:45 -15:10 tous lesjours
15:45 -18:10 1,2,3,4,5,7

te l.: 0147 03 9000 18:30-20:55 tous lesjours
WARSZAWA-PARIS 06:50-09:15 tous les jours

AIR FRANCE 12:45 -15:10 tous les jours
15:45 -18:10 tous les jours

te l.: 01 47 03 9000 18:30-20:55 1,2,3,4,5,7

W BZ  easyJet r y a n a /r  LO T  euro JUT a i r f r a n c e /

Resewations et billets: 09 54 02 30 10

FREQUENCES 
DNI LOTÓW

1,2,4,5,6 
tous lesjours 

1,2,3,4,5

PRZEJAZD AUTOKAREM
Paryż-Concorde Beauvais - Port Lotniczy i Beauvais-Port Lotniczy Paryż-Porte Dauphine 

Przyjaźń Francusko-Polska & Wschodu Europejskiego oferuje, wyłącznie pasażerom lotów 
BEAUVAIS-RZESZÓW i RZESZÓW BEAUVAIS, 

przejazd z Paryża-Concorde 
do Beauvais- Portu Lotniczego za jedyne 5 € 

lub przejazd w dwie strony za 10 €.

Możecie Państwo skorzystać z tych wyjątkowych 
warunków wyłącznie zakupując bilety w Biurze 
A.F.P.E. "Dzień Dobry" (organizator usługi).
Usługa ta będzie dostępna dla wszystkich lotów, 
począwszy od 29 października.
Odjazd z Paryża, sprzed nr 238 przy rue de Rivoli 
(stacje metra Tuileries lub Concorde)
Uwaga: autokar odjeżdża punktualnie 
o 8:45 w w soboty i o 10:15 we wtorki.
Dla pasażerów posiadających bilety na przelot 
zakupione poza Biurem A.F.P.E. i w przypadku 
biletów na przeloty do 15 stycznia włącznie: prze­
jazd autokarem w jedną stronę: 10 €, w obie: 20 €.

Warunek: rezerwacja i wniesienie opłaty 
najpóźniej na 2 dni przed podróżą.
Nie dajemy żadnej gwarancji co do miejsc 
niezarezerwowanych i nieopłaconych.

Te same warunki możemy zaoferować pasażerom 
przybywającym z Rzeszowa.
By skorzystać z usługi, winni oni dokonać 
rezerwacji na 2 dni przed odlotem na stronie 
internetowej: www.beauvais-rzeszow.com 
Dla tych, co nie zakupili wcześniej biletu 
i w przypadku wolnych miejsc w autokarze: 
zadzwońcie pod numer 0 6  2 8  3 7  2 8  0 5

Z Paryża do Warszawy, 
Katowic, Gdańska, 
Poznania i Wrocławia

Cena biletu w jedną stronę obejmuje podatki, opłaty obowiązkowe, maksymalną opłatę manipulacyjna 
i mały bagaż podręczny (42x32x25cm). Duży bagaż podręczny i każda sztuka bagażu rejestrowanego 
podlegają dodatkowym opłatom. Szczegółowe zasady przewożenia bagażu dostępne są na stronie wizzair. 
com. Liczba miejsc dostępnych w podanej cenie jest ograniczona. wizzair.com

Polska na wyciągnięcie ręki!
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l . : 09 54 02 3010
Biuro czynne codziennie od 10:30 do 18:00 (w soboty od 10:30 do 13:00)

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-m ail, faksu lub pocztą nazajutrz.

T e l . :  09 54 02 3010
2  D z i e ń  D o b r y  ld z ie n d o b r y f r a n c ja .p l

http://www.beauvais-rzeszow.com


RZESZO W -BEA U V A IS •
Loty we wtorki i soboty 

*  Przejazd na lotnisko
Paris-Concorde - Beauvais Airport 
Autobus w cenie 10 €  albo 
5 € jeśli bilet został zakupiony w AFPE

Przejazd na lotnisko
Beauvais Airport - Paris 
Autobus w cenie 10 €  albo 
5 € jeśli bilet został zakupiony w AFPE

Odjazd autobusu z 238 Rue de Rivoli
(Metro Concorde lub Tuileries)
► Sobota o godz. 7 h 1 5
► Wtorek o godz. 9 h 3 0

Więcej informacji i rezerwacja pod tel. 01 47 03 90 00 
Oferta ważna do 15 stycznia 2014

O l  L O I S I Ę S  E f  D R T E ą f l l l E K O t l )
a prix legers grace aux reductions 25% et 50% !

Disneyland
Walt Helias Disney plus connu sous le nom de Walt 
Disney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait 
le quatrieme enfant d'une familie d'origine irlandaise. 
A 16 ans il quitte l'ecole et veut s'engager ( en 1917 ) 
dans 1’armee americaine. Bien que faisant plus vieux 
que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee ame­
ricaine dont l'age minimum obligatoire est de 18 ans. 
Voulant alors devenir conducteur d'ambulance, il n'a 
pas non plus les 17 ans requis. II trouve alors la solu- 

tion: avec l'aide d'un ami, il falsifie son passeport, ramenant sa date de naissance a 
1900 et fut incorpore comme conducteur d'ambulance dans la croix rouge ameri­
caine. II fit son entree dans la deuxieme guerre mondiale le lendemain de Tarmistice 
en debarquant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques annees plus tard de retour 
aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. 
En 1928, de son genie creatif, il crea Mickey Mouse, Minnie Mouse et Pat Hibulaire 
puis par la suitę sans discontinuer de nombreux personnages. Depuis plus de 80 
annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever 
des millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en 
conservent encore la nostalgie. Le 19 decembre 1966 il mourut a Los Angeles a 
l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans le monde dont 
celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la Vallee). Cest une oeuvre immense 
mais aussi une attraction unique en Europę qu1l est possible de visiter toute l'annee. 
Avec A. F. P. E. «Dzień Dobry» Magazine profitez d'entrees a tarifications reduites: 
prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

Parc Asterix

Aquaboulevard \
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 
7 fevrier 1987. II est realise sur le modele des grands parcs 
aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes 

metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu 
favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus grands avec 
le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute 1'annee une 
bulle tropicale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. 
T a rif u n iq ue  pou r tous les jo u r  la sem a ine  ad u lte s  et en fan ts  14 €uro.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissement de Paris, elle fut 
construite a 1'emplacement exact de l'ancienne gare 
M ontparnasse. Depu is son pro je t ju squ 'a  l'ache- 
vement de sa construction e lle  fu t 1'objet de nom­
breuses et dlnterm inables controverses. Sa hauteur de 
210 m en ont fait jusqu'a 2011 llm meuble le plus haut 
de France avant l'achevement en 2011 de la Tour FIRST 

(231 m) a La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 et l'achevement des travaux 
en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de bene- 
ficier d'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avions 
des aeroports parisiens, mais aussi par temps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une 
vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des points certainement les plus attractifs 
pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes.Tarif: 8 €uro.

Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de l'ima- 
g ination fertile  de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 
14 aout 1926, de parents polonais ayant fui, pour son 
pere Varsovie ou il etait ingenieur, pour sa mere le 

village de Khordorkow ( maintenant en Ukrainę) a la suitę de pogroms recurrents. 
La fam ilie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 51 ans il deceda le 5 novembre 1977 
d'un arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portes ou de nom­
breuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 
2 les plus freguentes de France. B ille ts: 26 €uro.

Cabaret Le Lido
Une so iree  b ien  p a r is ien n e  ne se conęo it pas 
sans ven ir au p lus p re s t ig ieu x  des M usic -H a lls  
parisiens. En 1946, les freres Clerico, d 'orig ine ita- 
lienne  rep rennen t avenue des Cham ps Elysees 
« La Plagę de Paris » qui etait tres en vogue a « la belle 
epoque  »et d o n t la d e co ra tio n  e ta it  in sp ire e  

par Venise et sa plagę du Lido. L'inauguration du LIDO eut lieu le 20 juin 1946. lis 
furent les createur des diners-spectades, formule qui sera par la suitę copiee et 
recopiee dans le monde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit 
et s'insta lle  sur 6.000 metres carres dans llm m eu b le  Norm andie au 116 bis 
Av. des Champs Elyseens. Avec en permanence pres de 100 artistes, 25 decors, 600 
costumes, le LIDO est sans nul doute le premier music-hall parisien. Tous les soirs 
(sauf samedi et dim anche) billets a 50 €uro (Spectade + 1 coupe de champagne).

A u tocars P aris-B eau va is  
238, rue  de R ivo li 
Biuro 

DZIEŃ DOBRY 
A.F.P.E.

M ) 240, rue de Rivoli ' M

m° C onco rde
Sortie rue Cambon

m° Tuileries  

Jardin des Tuileries

BEA U VA IS-RZESZÓ W

Place de la 
CONCORDE

dziendobryfrancja.eu j D z ie ń  D o b r y  j 3



Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la 
Seine ? Vous qui avez toujours reve d'une traversee 
au fil de l'eau, de naviguer au milieu des monuments 
parisiens illumines ,profitez d'un tarif exceptionnel 
pour illuminer une de vos soirees ou celle de vos invites! 
Billets 7 €uro par passager.

(fT ) Musee Grevin

La Belle Epoque

Cree en 1882 sur l'idee d'un journaliste Alfred MEYER, 
ce dernier fit appel a Alfred GREVIN qui avait dans la 

H L  A  vie une double activite, celle de carlcaturiste et de
dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, mais 

se renouvellent plus de 450 personnages qui ont fait l'histoire, 1'actualite politique, 
artistique, music-hall etc... Que vous habitiez Paris ou region parisienne ou de 
passage, voici une idee originale pour passer un bon week-end ou y inviter des 
amis. Tarification unique adultes et enfants 13 €uro.

Que serait le cabaret spectade a Paris sans les grands 
numeros qui ont fait son succes a La Belle Śpoque a Paris ? 
Le french cancan est un grand dassique des soirees caba- 
rets. Veritable explosion de couleurs, de frous-frous et d'ex- 
travagance un rien canaille, le french cancan est incontour- 

nable. Pleines de grace et de charme, les danseuses semi nues executent des 
choregraphies faites de poesie et de charmes dans une debauche de plumes 
et de strass. Une soiree cabaret a Paris, c'est aussi une cascade de fous rires 
grace aux faceties et aux bons mots des meilleurs humoristes. Autre numero 
de cabaret-diner spectade a Paris tres prise, les illusionnistes. Les maitres de 
rillusion font planer sur une scene une atmosphere mysterieuse et feerique 
dans laquelle vos soucis quotidiens s'evaporent comme par magie! Le caba­
ret La Belle £poque vous ouvre ses portes avec le plus grand plaisir pour 
vous faire passer une soiree cabaret inoubliable de legerete et de bonne 
humeur grace a son programme spectade parisien unique dans la capitale. 
Tous les soirs Diner-spectade 60 €uro

Tous les details du programme et places a prix reduit so n t d is p o n ib le s  au  Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lu n d i au  v e n d re d i d e  10h 30  a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. P lu s  d ln fo rm a t io n  au 01.47.03.90.02. Les 2 p rem ie rs  d im an ch e s  du  m o is  de  8h 3 0  a 12h30  (p en d an t ce tem p s  le M a g a z in e  D zień  D ob ry  
est d is tr ib u e  devant 1'Eglise Polonaise Concorde - con tac t au 06.09.02.84.17).

Excursion en familie -  PARC DE FRANCE MINIATURĘ
En une journee, vous pourrez decouvrir tous les m onum ents h istoriques de France!

Rien de tel pour decouvrir en 
quelques heures la plupart des mo­
numents touristiques de la France 
que de visiter le Parc de France Mi­
niaturę a 30 km de Paris. C'est une 
bonne idee de voir les monuments 
en miniaturę tels que chateaux forts, 
les aqueducs, la Tour Eiffel, le Mont 
Saint-Michel, etc. II y a aussi d'autres 
attractions pour adultes et enfants. 
C'est un lieu ou vous pouvez pas­
ser une superbe journee en familie. 
Tarif unique pour adultes et enfants 
12 €*

* Ce ta rif preferentie l ne peut d ' ob ten ir 
qu'au Bureau A.F.P.E. « Dzień D obry  » 
240 rue de Rivoli 75001 -PARIS.

Comment se rendre a FRANCE MINIATURĘ ?
Transports en commun:
1 ° -  Gare Montparnasse en direction de Rambouillet

Descendre a la Gare La Verriere - Puis prendre le bus 411- 
Arret France Miniaturę.

2° -  La Defense direction La Verriere - Descendre au terminus 
Puis prendre bus 411 - Arret France Miniaturę. 

Parlaroute:
1 ° -  Prendre autoroute A13 (Porte de St Cloud),
2 ° -  Prendre ensuite A12 direction St Quentin En Yvelines,
3° -  Suivre direction Elancourt« France Miniaturę »

GPS: latitude 48.775481, longitude 1.960284
oursd'ouvertures

Du 2  au 1 7  puis 2 3 .2 4 .3 0 .3 1  m a r s

Du 1 a v r il  puis du 6  a v r il  au 31  a o Ot
S e p t e m b r e : 1 .4 .5 .7 .8 .1 1 .1 2 .1 4 .1 5 .1 8 .1 9 .2 1 .2 2 .2 5 .2 6 .2 8 .2 9
O c t o b r e : 2 .3 .5 .6 .9 .1 0 .1 2 .1 3 .1 6 .1 7 .1 9 .2 0 .2 3 .2 4
Du 2 6  OCTO BRE au 11 N O VEM BRE
Fermeture annuelle le 12 n o y em b re  2013

« S Y R E N A  »  1’Ensemble de Chants et Danses du Folklore Polonais situe a 
Beaulieu, petite cite ś cótś de Roche la Moliere preis de Saint Etienne dans la Loire (42). 
Nous faisons des representations pour des associations, des manifestations cuiturelies! 
Ainsi que nos propres galas afin de partager notre culture, nos danses et nos chants! 
Plus simplement nous aimons faire plaisir le temps d’un g a la !
Le plus beau cadeau vient du public, le fait de voir leurs yeux briller a la fin d’un spec- 
tacle est quelque chose de precieux!

Depuis iongtemps dśjśi. Syrena est jumele avec le groupe folklorique de Lublin et dans 
le cadre de cet echange, Bożena Baranowska, chef choregraphe, vient dans le but 
d’apprendre une ou plusieurs danses aux Rouchons et verifier que les dernieres chore­
graphies n’ont pas ete oubliees.

cevennespologne@orange.fr >v
 ......      h Ł

' i. cevennespoiogne®orange.Tr 
L U  h ttp ://w w w .cevennes-po logne.c

45 danseurs, chanteurs, musiciens 
vous emmeneront dans 6 regions polonaises

Toutes les infos du groupe Syrena sont disponibles sur leur site Internet 
w w w .e n s e m b le -s y re n a .c o m

4  jD z ie ń  D o b r y  d z ie n d o b r y f r a n c ja .p l
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STUDIUM FILOZOFICZNO-ETYCZNO-SPOŁECZNE im. JANA PAWŁA II 
przy POLSKIEJ MISJI KATOLICKIEJ we Francji,

OGŁASZA ZAPISY NA NOWY ROK AKADEMICKI 2013/2014 
na następujące kierunki:

STUDIUM FILOZOFICZNE 

STUDIUM RETORYKI

STUDIUM ARCHITEKTURY OGRODÓW  WNĘTRZ I FLORYSTYKI 
STUDIUM RACHUNKOWOŚCI PRZEDSIĘBIORSTW

S zc zegó ło w e  in fo rm ac je  w  S e k re ta r ia c ie  S tu d iu m  :
263 bis, rue  S a in t H ono re  - 75001 Pa ris  - m° C o n co rd e  lu b  M a d e le in e  

GODZINY PRACY SEKRETARIATU: WTORKI I CZWARTKI : w godzinach od 09-13.00 i od 16-19.00 
tel. 01 42 60 66 58 e-mail: studiumkul@free.fr

A d r e s s e s  u t i l e s
S ection Con su la ir e  de i/A m bass ade  de P ologne 

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven.: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven.: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 Wizy: pon., piątek 8h30-13h30 środa: 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34
A m b a ss a d e  de P ologne  A Par is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07
REPRĆSENTATION PERMANENTE DE LA R£PUBLIQUE

de P ologne  a u p r I s de l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 56 28 57 60 
A m bass ade  de P ologne 

P r o m o tio n  du  Co m m e r c e  et des I n v est issem en ts  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Tel.:01 45 0410 20 • Fax:01 45 04 6317 

B ib l io t h ( que  P olonaise  de P a ris  

6, quai d Orleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME 
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris

tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 

www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel 
E c o l e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

11-15, rue Lamende - 75017Paris 
Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l 'A c a d e m ie  P o l o n a is e  d e s  S c ie n c e s  
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 56 9018 35

T r a n s p o r t  F u n e r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

Pols ki Z a k ła d  Pogrzebow y Concordia  
Pompes Funebres - T ra n s p o rt  In te rn a t io n a l  

Tel.: 0048 34 362 71 57 
fax : 0048 34 366 5422 

Pompes FunEbres Assistance In te rn a tio n a le  
Tel. 02 31 78 25 93 - Fax: 02 31 74 32 45 

A v o c a t s  (m ó w im y  po  P o l s k u )
Maitre Marta Cichosz 

9, rue Scribe - 75009 Paris 
Tel.: 01 45 6600 56 - 06 0310 45 87 

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.:01 462221 14 - 06 80 43 82 19 
M. Natalia Schaeffer 

10, rue Louis Vicat - 75015 Paris 
Tel.:01 55 90 55 13 - 06 501943 25

C h a m pa g n e  
Selection officielle P olonaise

Jackowiak - Rondeau
26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 

te l.: 03 26 49 20 25 - Fax: 03 26 49 22 36 
www.champagne-jackowiak-rondeau.com

Cous France-Pologne Paczki Polska-Francja

Paris 0142 3863 20

$ 8Paris
0662 75 5006 
0642 83 53 59

Paris 01 41 7112 79 Pologne+ 48178 750069

Co n s u l a t G eneral  de Lyon  
79, rue Crillon - 69006 Lyon 

Tel: 04 78 93 14 85>Fax: 04 37 51 12 36
Co nsulat  G eneral de L ille 

45, bd Carnot -59800 Lille 
Tel: 03 2014 41 81 • Fax: 03 2014 46 50 

L ib r a ir ie  P olona ise  de Par is  
123, bid St-Germain - 75006 Paris 

Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82 
G r a p h is te , REKLAMA, Tw o r ze n ie  Stron  I n terne to w ych  

www.krlink.net • info@krlink.net

E X P E R T  C O M P T A B L E
f r a n c o -p o lo n a is  a P a r is
E K S P E R T  K S I Ę G O W Y
f ra n c u s k o - p o ls k i w  P a ry ż u

Creation des entreprises - Zakładanie spółek 
Com ptab ilite  - Księgowość 

Declarations Fiscales e t Sociales - Rozliczen ia podatkowe 
A c c u e i l  s u r  R D V  - n a  u m ó w io n e  s p o t k a n ie  

T e l. : 0 6  6 2  75  5 0  0 6

Paris - Rzeszów ..................Rzeszów - Paris
E U R O L O T  P a r is

0 9  5 4  0 2  3 0  1 0

GINEKOLOGIA - POŁOŻNICTWO (M ów im y po polsku)

Dr Med. Andrzej PAWLAK 
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS 

Tel.: 01 43 35 39 60

PSYCHOTERAPIA (M ów im y po polsku)
17, rue Edward JACOUES - 75014 Paris 

Tel.: 06 83 594848 
Magdalena HNAT www.psychoterapia.fr

STOMATOLOGIA - LEKARZE (M ów im y po polsku) 

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 • 06 20 25 0815 (akceptuje Carte Wale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ
45, rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

A ssu ran ce s - Ubezpieczenia 
Lydia  RUBIO AXA ASSURANCES 

Agent Ubezpieczeniowy 
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 

Tel.: 01 42 70 77 62 
(mówimy po polsku: 06 64 37 04 43)

Swiss Life (mówimy po polsku)
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Tłumaczka przysięgła Barbara  czubinski 
10, rue Fernand Leger- 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 37 21 52 38-06 75 22 31 04

d z ie n d o b r y f r a n c ja .e u
Le irait <f union Iranco-polonais ■ Licznik polsko-francuski

DZIEŃ DOBRY poleca... Najsmaczniejsze wędliny w Paryżu
Polski Sklep JACKY
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris
C. comme en Pologne
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 12”° - 20°“ 
w soboty-niedz. 12”  18°° (tel. 01 42 38 63 20

Fran-Pol 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne___________________

otwarty od wtorku do soboty 11 °° - 20“  
w niedziele 11°-15°° (tel. 0144 70 9881)

Sklep PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris

te l.09 81 11 17 39 lub 06 42 83 59 59 
scroby@interia.pl
otwarty od poniedziałku do piątku 10°° 19“  
w  soboty 10°°-18°° (tel. 01 43 6716 92

B O N  D ’A B O N N E M E N T  A  D Z I E Ń  D O B R Y
a deco uper ou a  photocopier

M ons ieu r(Pan ) M adam e  (Pani) O  i__ M adem o ise lle  (Panna)

N o m ................................................................................................................... P re n o m .......................................................................

Adresse ............................................................................................................................................................................................................

N” .........................Rue, avenue, l ie u - d it ......................................................................................................................................................

Code postał V i i le ..................................................................................................................................

E-Mail: ............................................................<ą>.................................................................

D Z I E Ń  D O B R Y 1 2  n u m e r o s €  3 8 ,5 0  
p a r u t i o n  m e n s u e l le  

o u  b i - m e s t r ie l l e  
1 2  n u m e r ó w  € 3 8 , 5 0  

p u b l ik a c ja  m ie s ię c z n a  lu b  
d w u m ie s ię c z n a

1 0 8 -1 0 9 -1 1 0 -1 1 1 -1 1 2 -1 1 3 -
1 1 4 -1 1 5 -1 1 6 -1 1 7 -1 1 8 -1 2 0

o u  a  p a r t i r  d u  n ”...................... ( m o i s ) .

[ ęhegue n°........................................
Łącznik polsko-francuski

R eg lem en t p a r :  m andat
B a n q u e ...........................................

A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

dziendobryfrancja.eu j Dzi eń  D o b r y  j 5

mailto:studiumkul@free.fr
http://www.pologne.travel
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com
http://www.krlink.net
mailto:info@krlink.net
http://www.psychoterapia.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
mailto:scroby@interia.pl


D z ie ń  D o b r y  - 240, rue de R ivo li - 75001 Paris - m e tro : Concorde
Consulat de Pologne a Paris
5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m ° lnvalides

Jacky Association - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique
0662  75 50 06 lub 01 42 38 6 3 2 0
POLSKI SKLEP PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris m °Nation
t e l . : 01 43 6 7 1 7 9 2
LIBRAIRIE POLONAISE DE PARIS
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon
ECOLE POLONAISE
11-15, rue Lam ande - 75017 Paris - T e l: 01 42 28 66 38 
C • COMME EN POLOGNE • DELIKATESY 
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 
m° La Fourche ou PI. de Clichy 
T e l :01 4 4 7 0 9 8 8 1  - 0 6 9 8 3 9 1 3  06

Consulat de Pologne a Lille  
45, bd C a rn o t-5 9 8 0 0  Lille

D y s try b u to r  M a g a z y n u  DZIEŃ DOBRY 
p rzed  p o ls k im  ko śc io łe m  (Concorde) 

w  n ie d z ie le  i św ię ta  
od  9°° do  1 9 °°

J a n u s z  P IJ A N K A  0 7  6 2  4 6  9 7  1 5  
F a c e b o o k  &  Y o u t u b e  : j a n u s z  p i ja n k a

A L I M E N T A T I O N  &  P R E S S E  P O L O N A I S E  
Fran -P o l M .A . 230  rue Paul e t  C a m ille  T h o m o u x  
9 3 3 3 0  N e u illy -su r-M a rn e  t e l . : 0 6  42  83 53 59  
(Bonification de 10 % pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

MAISON DES ANCIENS C0MBATTANTS DE POLOGNE 
20, rue Le g en d re -75017 Paris 
m° Villiers-M alsherbes ou Monceau

aux jours et heures des messes (V0IR CI-DESSOUS)

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

CENTRE SCIENTIFIOUE DE L'ACADEMIE POLONAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere
AXA ASSURANCES
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
(mówimy po po lsku : 06 64 37 04 43)

AUX JOURS ET HEURES DES MESSES  
( V O I R  C l D E S S O U S )

Eglises 
ALFORTVILLE 

JOINVILLE-LE-PONT BOISSY-ST-LEGER

91 -Corbeil-Essonnes, 91 -Brunoy, 94-Boissy Saint Leger
EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 

84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE K A T O L IC K IE -M S Z E  SW IETE
PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
tel./fax:01 45 205147-Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30,11.30,
18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

NOMINATA - wrzesień 2012
Dnia 1 września decyzją księdza biskupa diecezji Creteil i 
rektora PMK we Francji powstała nowa parafia przeznac­
zona dla Polaków mieszkających w regionie Val-de-Marne 
na terenie diecezji Creteil.
Do Alfortville zostało posłanych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski jako 
wikariusz. Parafia Notre Dame w Alforville, choć już całkiem wiekowa, stała 
się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej gromadzących się 
w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil wspólnotach: Vitry- 
sur-Seine, Joinville-lePont, czy w Boissy-St-Leger.
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ W ALFORTYILLE W KAŻDĄ 
NIEDZIELĘ 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIALNEGO) 
Paroisse Notre Dame et St Pierre - 46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville 
Tel.: 01 43 75 3216 lub 09 53 9016 44 (fax: 0143 7819 49) 
parafiawalfortvilleflgmail.com • Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK
QUINCY-VOISINS / COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Ks. Tadeusz Kardyś
15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 
mail: kardys@free.fr
Kościół Parafialny: niedziela godz 11.00 
S0ISS0NS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin: 
w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w Pont de Maxence 
w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45 

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve
12, rue de la Visitation
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15
I niedziela miesiąca: Msza niedzielna w sobotę 18.30
ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin: w I niedz. miesiąca: 11.00 
LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home St-Louis - 2 rue Noel : w IV niedz. miesiąca: 19.00 
PASSELpod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w Passel w III sobotę mies.: 16.45 
Katecheza w Meaux: La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA MIŁOSIERDZIA B0ZEG0
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard GÓRSKI
Tel. 01 79254661
Msze Św.: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 
w tygodniu-18:00-w Kaplicy

PUNKTY DUSZPASTERSKIE

ALFORTVILLE - Kościół NOTRE DAME - 3, rue Jules Cuillerier 
94140 Alfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) - 
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00 
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles 
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont 
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00 
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy dary 
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00

KAPŁANI: Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
Wikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• 0RLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00
• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00

• M0NTARGIS- Kościół Ste Therese de TEnfant Jesus
59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w I niedz. mies. 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW. ST. LEU-ST.GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170  Bagnolet
tel./fax: 01 43  6 2 91  69
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 9 4 1 1 0  Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame (tel. fax: 01 49 1215 30) 
Msze Św. w  w  niedzielę i św iętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym : 10.30

KAPLICA SAINT JOSEPH
53, rue de la Republique 
95-Montigny Les Cormeilles
Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 
KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles
Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00, w soboty 18.30
ks. Piotr Andrzejewski
Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 7831 75
www.paroissemontigny.com
contact@paroissemontigny.com

PUNKTY DUSZPASTERSKIE DNI I GODZINY MSZY SW. 
CORBEIL-ESSONNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA - tel.: 01 64 96 09 01 
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, w piątki: godz. 19.30 
BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du śauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

autocar-location.com
L E  S P E C IA U S T E  D U  T R A N S P O R T  D E  V O Y A G E U R S

PARIS - LOURD
0 8 9 2  1 8 3  1 8 5  DU LUN AU VEN DE 1 OH A 18H O  /

DEVIS GRATUIT, INFORMATIONS. ET RESERl/ATIONS \ J \ J K Z  ł \ ł  i
Prix par personne pour un depart le vendredi soir et un retour le lundi matin sur la base d‘un autocar de53places
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i B P U R D I N  D ’eau et de feu
D 'EAU  ET DE FEU Franęoise Bourdin

Au coeur de 1’Ecosse, un 
vaste m anoir victorien  
abrite  une fam ilie  fra t- 
ch em en t recom posee. 
De cette  confrontation  
tum ultueuse et violente 
va naltre une intense pas- 

sion. Le jeune Scott revient au domaine familial 
de Gillepsie. Stupefait, il decouvre que son pere, 
Angus, patriarchę autoritaire et vieillissant, s’est 
remarie avec une Franęaise, Amelie. Installee a 
dem eure en compagnie de ses quatre entants, 
trois gargons turbulents et une jeune filie, Kate, 
cette nouvelle belle-mere a bien 1’intention de mar- 
quer son territoire. De son cóte, Scott ne trouve 
pas cette familie recomposee particulierement a 
son gout. Les temperaments s’affrontent et les 
jalousies s'installent. La tension sourd silencieu- 
sement autour du veritable enjeu fam ilia l: qui sera 
1'heritier ? Qui gardera le domaine et fera fructifier 
1'entreprise de distillerie de Gillepsie ? Chaque elan 
aiguise ses armes, mais un amour improbable, 
impossible, fera peut-etre tout basculer. Entre 
rivalites, blessures anciennes et reglements de 
compte, un puissant dramę passionnel: le meilleur 
de Franęoise Bourdin.

Cinquante  
nuances de Grey 
E.L. Jam es

Rom antique, liberateur  
et to ta le m e n t ad d ic tif, 
ce roman vous obsedera, 
vous possedera et vous 
m arquera a jam ais.

Lorsqu’Anastasia Steele, 
etudiante en litterature, interviewe le richissime 
jeune chef d ’entreprise Christian Grey, elle le 
trouve tres seduisant m ais profondem ent inti- 
m idant. Convaincue que leur rencontre a ete  
desastreuse, elle tente de 1’oublier -  jusqu’a ce 
qu’il debarque dans le magasin ou elle travaille 
et l'invite a un rendez-vous en te te -a -te te .

Nai've et innocente, Ana ne se reconnait pas 
dans son desir pour cet hom m e. Quand il la 
previent de garder ses distances, cela ne fait 
que raviver son trouble.

M ais Grey est tourm ente par des demons inte- 
rieurs, et consume par le besoin de tout contró- 
ler. Lorsqu’ils entam ent une liaison passionnee, 
Ana decouvre ses propres desirs, ainsi que les 
secrets obscurs que Grey tient a dissimuler aux 
regards indiscrets...

lis ont change  
1’histoire de 
France
C ollectif (Auteur)

C lovis, C h a rle m a g n e , 
Guillaume le Conquerant, 
Philippe le Bel, Alienor 
d’Aquitaine, Saint-Louis, 
Jeanne d’Arc, Franęois ler, 

Catherine de Medicis Henri IV, Richelieu, Louis 
XIV, Colbert, Louis XVI, Robespierre, Napoleon, 
Jean Jaures, C lem enceau, Leon Blum, Petain  
ou Jean Moulin, etc.

Chacun de ces grands personnages, a, par ses 
choix bons ou mauvais, visionnaires ou dram a- 
tiques, influe durablem ent sur le cours de l’His- 
toire de France.

3 5 0  illustrations et plus de cinquante documents  
reproduits en fac-sim ile perm ettent au lecteur 
de plonger au coeur de 1‘Histoire en train de se 
faire.

Proces en canonisation de Saint-Louis, extrait 
du proces de Jeanne d ’Arc, lettre d ’ecrou de 
Ravaillac, acte de fondation de la Comedie Fran­
ęaise par Louis XIV, lettre de Corneille a Colbert 
pour obtenir une pension, abdication de Napo­
leon, promulgation de pleins pouvoirs a Petain, 
appel du 18 juin de De Gaulle, etc.

De Vercingetorix a De Gaulle, 30  destins qui ont 
change THistoire de France !

Jean-Claude
MOURLEVAT 

La riviere a i'envers|

Au coeur des 
em otions  
de 1’enfant. 
Com prendre  
son langage, 
ses rires e t ses 
pleurs
Isabelle Filliozat

Q ue fa ire  d evant 
les larm es ? Que dire face aux hurlem en ts  ? 
C om m ent reagir v is -a -v is  des paniques ? Les 
parents sont souvent dem unis devant l’in ten- 
site des emotions de leur enfant. lis cherchent 
volontiers a les calmer, a faire taire les cris, les 
pleurs, l’expression de l’em oi. Or, 1’emotion a 
un sens, une intention. Elle est guerissante. Ce 
livre tres concret, tire ses exem ples du quoti- 
dien, aide les parents a com prendre la peur, la 
colere, la joie, la tristesse et le besoin de 1’enfant 
d ’exprimer tous ces sentim ents. Tout cela pour 
mieux 1’accom pagner vers 1’autonom ie et vers 
davantage d ’harmonie familiale.

La riv iere a 
l ’envers. 
Tom ek - T1
Jean-C laude
M ourlevat

Tom ek, un orphelin de 
13 ans, tien t la  petite  
epicerie de son village.

Un soir, une jeune filie 
entre dans sa boutique et lui dem ande s’il vend 
de « l’eau de la riviere Q j a r « . «  C’est l’eau qui 
em peche de m o u rir«, dit-elle. Ainsi com mence, 
pour le garęon, un im m ense voyage qui va le 
conduire a la foret de 1’Oubli, au village des Par- 
fum eurs, sur l’ile  lnexistante... Parviendra-t-il a 
retrouver Hannah, a 1’autre bout du monde, la ou 
coule, a l’envers, cette riviere fabuleuse ?

H e xag o n e ,
Sur les routes  
de 1’histoire de 
France
Lorant Deutsch

HEXAG0NE
■ , iim ;; i in ;n M im r a » j

f e  t  :i

Un voyage de 2 6 0 0  ans, 
pour suivre le m ouve- 
m ent des peuples qui 
ont fa it la France. Cela 
com m ence au vie siecle 

avant notre ere par la creation idyllique de M ar- 
seille, et se term ine de nos jours aux portes du 
tunnel sous la M anche. Entre-tem ps, on aura  
vu surgir les richesses d ’une ville celte en Bour- 
gogne, les bateaux transportant sur la Seine le 
precieux etain de Cornouailles, les voies tres  
convoitees de 1’am bre, du sel et du fer, et mille 
autres temoins du passe. A chaque etape ses 
vestiges : un elephant d ’Hannibal dessine dans 
une grotte de la Dróme, une tour romaine m ira- 
culeusem ent conservee dans les sous-sols d ’un 
superm arche de Strasbourg, ou le chateau des 
com tes de Toulouse mis au jour en creusant un 
parking sous le palais de justice !

L’Histoire s’inscrit au fil des routes -  une par 
siecle - ,  et Lorant Deutsch nous raconte la vie, 
au fil des jours. Celle des grands de ce monde 
co m m e  c e lle  des p lus h u m b le s  h a b ita n ts . 
Chaque siecle, riche d ’evenem ents, nous en 
livre les traces palpables et son lot d ’anecdotes 
romanesques.

Des chemins em pierres gaulois aux chaussees 
de m onsieur M ac  Adam  en passant par les 
fleuves et le raił, savourez les revelations d ’un 
parcours ou des populations se sont rencon- 
trees, affrontees puis finalem ent apprivoisees 
pour fonder et construire un pays.
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w podwórzu)
m° Concorde lu b  Tu ile ries  

Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00
wsoboty od 10:00 do 13:00

UW AGA: Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli numer 240

pod a rk a d a m i, naprzeciw ko  ogrodów , 
w  podw órku  na p a rte rze . Proszę się n ie  zrażać  

kodem  do w ejścia (dz ia ła  ty lko  w  nocy), 
w ystarczy nacisnąć przycisk i popchnąć  

pierw sze d rzw i. ZAPRASZAMY

M) 240, rue de Rivoli (M

m ° T u i le r ie sm °  C o n c o r d e
Sortie rue Cambon

Place de la 
CONCORDE

Jardin desTuileries
• • • • • • •

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odjazdy) : (1 )  Poniedziałek, (Z ) W torek, (3 ) Środa, (4 )  Czwartek, (5 )  Pigtek, (6 ) Sobota, (7 ) Niedziela

Selon votre destination, partez de Paris 7  jours sur 7  -  Wyjazdy z Paryża do Polski 7  dni w  tygodniu
13:00 14:15* 14:30 16:00 17:30

(1.2.4.6.7) (3.5.7) (3.5.6.7) (1.3.5.6) (1.4)
* depart de Gallieni)

AUGUSTÓW ELBLĄG KŁODZKO MSZANA DOLNA PRZEMYŚL
BEŁCHATÓW ELK KLUCZBORK MYŚLENICE PRZEWORSK
BIAŁA PODLASKA GDAŃSK KOŁBASKOWO NAKLO PSZCZYNA
BIAŁYSTOK GDYNIA KOLO NOWA SOL PSZCZYNA
BIELSKO BIAŁA GIŻYCKO KONIN NOWE MIASTO LUBAWSKIE PUŁAWY
BISKUPIEC GLIWICE KOSZALIN NOWOGARD RACIBÓRZ
BOCHNIA GL0G0WEK KRAKÓW NOWYSACZ RADOM
B0LESLAWIEC GNIESZN0 KRASNYSTAW NYSA ROPCZYCE
BRODNICA GORLICE KROSNO OŁAWA RYBNIK
BRZEG G0RZ0W WIELK KROTOSZYN OLESNO RZESZÓW
BRZESKO GRAJEWO ŁAŃCUT OLSZTYN SANDOMIERZ
BYDGOSZCZ GRUDZIĄDZ LĘBORK OPOLE SANOK
BYTOM GRYBÓW LEGNICA OSTRODA SIEDLCE
CHEŁM IŁAWA LIMANOWA OSTROŁĘKA SIERADZ
CH0RZ0W JAROSŁAW LODZ OSTROW MAZ SKARŻYSKO KAM
CIECHANÓW JASŁO ŁOMŻA OSTROW MAZOWIECKI SKOCZKOW
CIESZCZYN JAWOR ŁOWICZ OSTROWIEC SW SKRZYSKO
CIESZYN JEDRZEJOW ŁUBIN PILA SŁAWNO
CZAPLINEK KALISZ LUBLIN PIOTRKOWTRYB SŁUPSK
CZARNA BIAL. KATOWICE LUBLINIEC PŁOCK SOKOLSKA
CZĘSTOCHOWA KĘTRZYN MALBORK POLKOWICE SOPOT
DĘBICA KIEDZIERZYN MIELEC POZNAN STALOWA WOLA
DZIERZ0NI0W KIELCE MRĄGOWO PRUDNIK STARACHOWICE

Au depart de 47 villes de France vers 149 villes de Pologne
Wyjazdy z 47 miast Francji do 149 miast Polski

ANGERS CAEN LILLE NARBONNE POITIERS STRASBOURG
AVIGNON CARCASSONNE LYON NICE PUGET/ARGENS TARBES
BELFORT CHALONS SUR SAONE MARSEILLE NIMES REIMS TOULON
BESANCON CL. FERRAND METZ ORLEANS RENNES TOULOUSE
BILLY MONTIGNY DIJON MONTPELLIER ORTHEZ ROUEN TOURS
BOLLENE GRENOBLE MULHOUSE PARIS ROYE TULLE
BORDEAUX LE CANNET NANCY PAU SENLIS USSEL
BRIVE LE MANS NANTES PERIGUEUX St ETIENNE
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lub telefonicznie : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 O

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odjazdy) : (1 )  Poniedziałek, (2 ) W torek, (3 ) Środa, (4 ) Czwartek, (5 ) P iętek, (6 )  Sobota, (7 )  Niedziela

Selon votre destination, partez de Paris 7 jours sur 7 - Wyjazdy z Paryża do Polski 7 dni w tygodniu
13:00

(1.2.4.6.7)
14:15* 
(3.5.7)

* depart de Gallieni)

14:30
(3.S.6.7)

16:00 
(1.3.5.6)

17:30
(1.4)

STARGARD SZCZ.I
STARZYSKO-KAM.
STRO.SZCZECINSKI
STRZEGOM
STRZELCE OPOLSKIE
SUWAŁKI
ŚWIDNICA

ŚWIEBODZIN
SWIECIE
SZCZECIN
SZCZERCINEK
TARNOBRZEG
TARNÓW
TARNOWSKIE GORY

TCZEW
TORUŃ
TORZYM
TYCHY
WAŁBRZYCH
WARSZAWA
WEJHEROWO

WŁOCŁAWEK
WROCŁAW
WYSZKÓW
ZĄBKOWICE SLASKIE
ZABRZE
ZAMBRÓW
ZAMOSC

ZDUŃSKA WOLA 
ZIELONA GORA 
ZLOCIENEC 
ZORY

Au depart de 47 villes de France vers 149 villes de Pologne 
Wyjazdy z 47 miast Francji do 149 miast Polski

ANGERS CAEN LILLE NARB0NNE POITIERS STRASBOURG
AVIGNON CARCASSONNE LYON NICE PUGET/ARGENS TARBES
BELFORT CHALONSSURSAONE MARSEILLE NIMES REIMS T0UL0N
BESANCON CL. FERRAND METZ 0RLEANS RENNES TOULOUSE
BILLYMONTIGNY DIJON MONTPELLIER 0RTHEZ ROUEN TOURS
BOLLENE GRENOBLE MULH0USE PARIS R0YE TULLE
BORDEAUX LECANNET NANCY PAU SENLIS USSEL
BRIVE LE MANS NANTES PERIGUEUX St ETIENNE

e u R < t > u n e s  m t >

Le tem ps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un ni 1'autre. 
Avec votre carte de credit 
Achetez votre b ille t de bus par te lephone

te l. : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0 *
et recevez-le le lendemain par la poste 
ou en montant dans le bus le jour du depart 
(*) Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif 
preferentiel. Si vous le souhaitez passez directement au 
Bureau de 10:30 a 18:00.

ATTENTION: Pour ne pas vous tromper, pour 
ne pas etre trompes par des affirmations 
inexactes retenez bien 1’adresse ci-dessous

albatros m re R c a R S
mmmmm INTERNAT1CNAL-FRANCE  S P  Z  0 .0 .

bureau de l

Czas to  p ien iądz - n ie m arnujcie ani czasu an i p ieniędzy. 
K artą  kredytow ą m ożecie kupić 
b ile t autobusow y dzw oniąc na n u m e r :

tel : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  *
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą 
lub w autobusie w dniu wyjazdu 
(*) W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. 
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00. 

UWAGA: By się nie pomylić 
i nie być źle skierowanym przez niedokładne 
informacje proszę zapamiętać 
nasz adres

A FP E  D Z IE Ń  D O B R Y  2 4 0 ,  ru e  d e  R iv o li 7 5 0 0 1  P aris  - m ° T u ile r ie s  
(fond de la cour - w podwórzu) - te l. : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0

d z ien d ob ry fran c ja .e ii; D z ie ń  D o b r y )  9



S Z U K A M  P R A C Y  - O F E R T Y  - R E C H E R C H E  D ' E M P L O I S  - O F F R E S

Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
A ttention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comm ent decoder une p e tite  annonce DZIEŃ DOBRY ? 
Exemple : 2 0 108 75 
20 =  num ero d'ordre de 1'annonce 
108 =  num ero de parution de Dzień Dobry Magazine  
75 =  num ero du dep artem ent franęais ou se situe 1'offre d'em ploi. 
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'em ploi (1'hótellerie)

^ ____

K G S Y A U M N T  c u isin e  n iw ę A is i i  
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU 06 09 24 09 83 
Adresse: Au Bistrot de la Montagne 

38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

A VENDRE MERCEDES D 350.S
BOlTE AUTOMATIQUE 

- 4 PORTES -TOUTES OPTIONS 
EXCELLENT ŚTAT - CONTRÓLE TECHNIQUE OK

4.000 €UROS 
VISIBLE PARIS REGION PARISIENNE

06 87 49 36 34

SPRZEDAM MERCEDESA D 350.S
AUTOMATYCZNA SKRZYNIA BIEGÓW, 

4-DRZWIOWY - WSZYSTKIE OPCJE 
W ZNAKOMITYM STANIE,

PO KONTROLI TECHNICZNEJ. 4 000 €
DO OBEJRZENIA W PARYŻU I OKOLICACH

06 87 49 36 34

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 2 0 1 0 8  75 ? 
20 =  num er porządkowy ogłoszenia 
108 =  num er w ydania Dzień Dobry 
75 =  num er departam entu  w e Francji, w  którym  znajduje się podana oferta  
2 litery  =  kraj, w  którym  znajduje się podana oferta  (hotelarstw o).

Polonaise, bonne connaissance du franęais.
Je peux m'occuper des enfants, de la maison ou 
d'une personne agee dans une familie franęaise 

ou polonaise (Paris et environs))

Joanna Kopytowska tel. 00 (48) 22 729 56 35 
m a il: jokol 11@neostrada.pl

Polka, znająca dobrze francuski.
Mogę zajmować się dziećmi, domem 

lub osobą starszą (w rodzinie francuskiej lub 
polskiej - Paryż i okolice).

Pour a c t iv ite  a tem ps pa rt ie l a (son) d om ic ile  
recherche un jeune  Po lona is  ou Po lona ise  

pa rlan t e t ecr ivan t pa rfa item en t 
LA N G L A IS .

C o n v ie n d ra it  a je u n e  e tu d ia n t. 
C o n ta c t a P a ris  : 07  87  57 65  47

K a c a
za granicai nauka

w w w .p ra c a in a u ka .p l

Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- 29 letnia ekonomistka, szukam pracy przy 
zbiorach jabłek lub winobraniu,
tel. 0048-514774180

OPIEKA
- 51 letnia kobieta, z zawodu introligator, 
podejmę pracę przy opiece nad dziećmi, nie 
znam języka, tel. 0048-515738557

BUDOWNICTWOxxx
- budowlaniec samodzielny ze stażem

podejmie prace budowlane tz. murowanie- 
tynkowanie-szpachlowanie-malowanie- 
układanie glazury-g/k, tel. 0048-530410051
- 32 letni technik budowlany, szukam pracy 
w budownictwie, przemyśle lub rolnictwie/ 
ogrodnictwie, Maciej Bujak, ul. WP12A/1.59- 
500 Złotoryja
- szukam pracy jako monter rusztowań lub 
pomocnik budowlany. Mam 27 lat,
tel. 0048-697345940

POZOSTAŁE BRANŻE
- szukam pracy we Francji jako kierowca, mam 
25 lat, tel. 0048502956386
- 50 letnia kobieta, zawód rozbieracz, 
wykrawacz, szukam pracy w zakładzie 
mięsnym, mleczarni, tel. 0048-660163895
- 46 letni mężczyzna, szukam pracy jako hy­
draulik, monter konstrukcji, doświadczenie, 
prawo jazdy kat. B, T, tel. 0048-517763461

- pracowałem przy montażu okien, układaniu 
parkietów, tel. 0048-691135733
- 53 letni stolarz, wykształcenie zawodowe, 
posiadam doświadczenie i uprawnienia na 
wózki widłowe, szukam pracy w przemyśle 
lub w budownictwie, tel. 0048-663451426
- 40 letni inżynier, Mechanical Desing Engi- 
neer, Experience - lnventarz 2012, AutoCad, 
tel. 0048-787137476, mail: bossorrionet.pl
- 53 letni mężczyzna, nie znam języka, z zawo­
du ceramik szkła art, tworzę nowe i modne 
programy TV dla młodzieży trudnej,
tel. 0048-508878481

KAŻDA PRACA
- 53 letni malarz-szpachlarz, wykształcenie 
średnie, dokładny, sumienny, dobra kondy­
cja, niepijący, szukam pracy w rolnictwie/ 
ogrodnictwie lub w budownictwie,
tel. 0048-722185275

- mężczyzna bez nałogów, były górnik, szuka 
pracy, tel. 0048-795960913
- 43 letni technik mechanik, prawo jazdy kat. 
B, bez znajomości języka, obecnie emeryt, 
prawo jazdy kat. B, tel. 0048-693405708
- 50 letni górnik, wykształcenie zawodowe, 
szuka pracy, tel. 0048-795960913
- 40 letni mężczyzna, zawód społeczno- 
prawny, wykształcenie średnie, prawo ja­
zdy kat. A, B, T, wózek widłowy, pracowity, 
doświadczenie, brak znajomości języka, 
szuka pracy w przemyśle, rolnictwie/ogrod­
nictwie, tel. 0048-660344426
- małżeństwo 55/56 lat, żona technik, mąż 
wykształcenie zawodowe, podejmie pracę: 
ziory, sprzątanie, pomoc kuchenna, od 
października na 2 miesiące,
tel. 0048-603700013
- 50 letni górnik, wykształcenie zawodowe, 
podejmie każdą pracę, tel. 0048-795960913

ILE-DE-FRANCE 
95 
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S Z U K A M  P R A C Y  - O F E R T Y  - R E C H E R C H E  D E M P L O I S  - O F F R E S

Societe IMP0RT-EXP0RT a Aubervilliers 
(metro: Front populaire) recherche Polonais sachant 

parler anglais et f ranęais, pour de la vente en gros 
et preparation des colis (nous avons des dients de I' Irlande 

d'Allemagne, des Pays Bas, d'Angleterre, du Chili etc...). 
Parmi les actlvites mise en ordre, rangement du stock, 

entretlen de la proprete et 1'hygiene du magasin. 
SOCIETE IMPORT EXP0RT C.L.Z 

6 rue des Gardinoux 93300 - Aubervilllers 
Tel: 01 41 57 2908

Dzień dobry. Jestem Agnieszka Jakubowska, 44 lata, 
mieszkam w Lublinie, szukam pracy w charakterze 

opiekunki do starszej osoby w Paryżu, znam dobrze język 
francuski Jestem osobą odpowiedzialną, komunikatywną, 
można na mnie polegać, mam doświadczenie ze starszymi 

osobami, pracowałam już niegdyś w stolicy Francji, 
jestem osobą spokojną.

Mój telefon kontaktowy to + 48 50 777 75 41 
agnieszka.agnieszka@autograf.pl

01-108-01 Firma murarska budowy nowych 
obiektów i renowacje, zatrudni wykwalifikowane­
go murarza z min. 4-letnim stażem. 35 godzin tyg. 
12 €/godz. M. Avgoren 06 73 97 60 34

02-108-14 Hotel zatrudni natychmiast pokojowke 
lub pokojowego z rocznym stażem pracy w zawod­
zie. Początkowo 8,43/godz. 35 godzin tyg.
Mme Heulot: 09 64 0148 30

03-108-25 Firma zatrudni natychmiast kafelkarza 
z min. 5-letnim stażem. Mile widziane prawo ja­
zdy. Wynagrodzenie miesięczne 2 300 €. List z CV 
przesyłać do M. Brischoux: michel.mcc@orange.fr

04-108-29 Firma usług malarskich zatrudni natych­
miast malarza budowlanego. Wymagany dyplom 
i 5-letni staż. Mile widziane prawo jazdy. 38 god­
zin tygodniowo. Wynagrodzenie w przedziale 
1593 - 1948 € + samochód + pełne ubezpieczenie 
zdrowotne. M. Lasserotte-Udee, tel. 06 60 73 36 57

05-108-31 Firma usług malarsko-tapicerskich 
poszukuje specjalistę. Dyplom i 5-letni staż.
39 godzin tyg. 2 330 €. List z CV przesyłać do M. Gar­
da : garcia.jacques.fils@wanadoo.fr

06-108-33 Firma specjalizująca się w pokryciach 
ścian i podłóg zatrudni malarza-tapicera ze stażem 
minimum 5 lat. Mile widziane prawo jazdy. 39 god­
zin tyg. 10 €/godz. Mme. Dupont: bordelaise.deco- 
rations@hotmail.fr lub telefonicznie:
05 5636 5971

07-108-34 Zakład mięsno-wedliniarski zatru­
dni sprzedawcę, kobietę lub mężczyznę z 3-letnim 
stażem. 35 godzin tygodniowo. Miesięcznie 1543- 
1610 €. Spotkanie kwalifikacyjne - Mme Gras - tel. 
0467 021725
08-108-37 Generalne przedsiębiorstwo robot bu­
dowlanych zatrudni wykwalifikowanego murarza. 
Początkujący akceptowani. Mile widziane prawo 
jazdy. 9,43/godz. M. Carrico: 06 27 28 21 52

09-108-38 Hotel liczący 90 pokoi zatrudni 
pokojówkę lub pokojowego z rocznym stażem. 35 
godzin tyg., praca w soboty i niedziele. Początkowo 
9.43€/godz. List z CV - Mme Lechelle: 
c.lechelle@parkandsuites.com

10-108-44 Firma robót renowacyjnych zatrudni 
wykwalifikowanego glazurnika. Dyplom i 3 letni 
staż. Mile widziane prawo jazdy. 35 godzin tyg. 
Początkowo 1513 €. M. Le Henry tel. 06 7615 52 41

11-108-45 Zakład wyrobów garmażeryjnych za­
trudni sprzedawcę, kobietę lub mężczyznę. 
Sprzedaż, a także przygotowanie sałatek i zimnych 
przystawek. Praca odpowiednia dla kucharza lub 
kucharki. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie godz. 9,43 
€. M. Nibeaudo Benoit tel. 02 38 63 57 94

12-108-46 Generalny wykonawca robót budowla­
nych, prace na zlecenia zarówno publiczne jak i 
prywatne, zatrudni murarza. Wymagane średnie 
wykształcenie w zawodzie oraz 10-letni staż. Dobry 
kontakt z klientami, znajomość czytania z planu. 
Początkowo 1600-1700 €. 35 godzin tygodniowo. 
List z CV przesyłać na adres: M. Olmer Frederic, Lieu 
dit Le Catalo, 46120 Lacapelle Marival.

13-108-47 Firma pokryć dachowych zatrudni 
dekarza-cieślę z dyplomem i rocznym stażem pra­
cy. 35 godzin tygodniowo. 9.43 € za godz.
M. Robert Francis 05 53 9411 33

14-108-49 Firmaw specjalizującą sie w ocieplaniu 
budynków zatrudni wykwalifikownego murarza z
5-letnim stażem. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie w przedziale 10 -12 € za godzinę. Osobiście 
lub listownie. M. Cossan SAS BGM Etncheite 458 rue 
Saint Leonard 49000 Angers

15-108-60 Firma pokryć dachowych zatrudni cieślę 
z dyplomem i 3-letnim stażem. Wymagany własny 
samochod. 35 godzin tyg. 12 €/godz.+ premia. 
Kandydaturę z CV, Mme Maroelli: secome60@wa- 
nadoo.fr lub tel. 06 64 46 84 04

16-108-65 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni malarza budowlanego z dyplomem 
i 3-letnim stażem. 39 godzin tyg. Początkowo 
1700 €. M. Peral Alain tel. 06 08 51 38 02

Barbara CZUBINSKI
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA
TRfiDCICTRICE - INTERPRETE  
(POLONfilS - FRfiNCfilS)
10, RUE Fernand LEGER 
2 8 3 0 0  MfilNVILUERS 
Tel. : 02 37 21 52 38 
Fax : 0 9  59 97 52 38  

mobile : 0 6  75 22 31 04  
e-mail: barbara.czubinski@gmail.com

17-108-67 Firma napraw samochodowych zatrudni 
mechanika samochodowego z dyplomem. 35 god­
zin tygodniowo. Kandydatura osobista: Feu Vert, 
Rue de Saverne, 67440 Marmoutier

18-108-69 Przedsiębiorstwo wynajmu samocho- 
dow ciężarowych i naczep zatrudni mechanika 
samochodowego. 37,5 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie roczne w przedziale 25 000-32 000 €. List 
z CV przesyłać do M. Gray: ggray@wanadoo.fr

19-108-75 Administracja budynków mieszkalnych 
zatrudni kwalifikowanego elektryka z dyplomem i 
3-letnim stażem. 35 godzin tyg. Miesięcznie 1700 
- 1900 €. List z CV przesyłać do Mme Marmouchi: 
f.marmouchi@crom.f

20-108-75 Firma wyrobów ślusarskich zatrudni 
wykwalifikowanego elektryka z 2 letnim stażem 
w zawodzie. Praca przy niskim napięciu; instalacja
1 naprawa alarmu, wideo, interfon. Prawo jazdy.
2 000-2 600 €. 37 godzin tygodniowo. List z CV 
przesyłać do M. M alet: m4s@m4s.com

21-108-77 Generalny wykonawca robot budowla­
nych poszukuje wykwalifikowanego murarza do 
pracy przy renowacjach budynków. Wymagany
3-letni staż w zawodzie. Mile widziany własny sa­
mochód. 35 godzin tyg. Początkowo 1700 €.
M. Wallet tel. 01 45 2844 86

22-108-78 Firma instalacji wodno-gazowych zatru­
dni kafelkarza z 5-letnim stażem. 35 godzin tygod­
niowo. 11 € za godz. List z (V przesyłać do M. Bau- 
do in: lb.entreprise@wanadoo.fr

23-108-84 Garaż, mechanika samochodowa, 
pojazdy rolnicze i samochody ciężarowe, zatru­
dni wykwalifikowanego mechanika z dyplomem 
i 5-letnim doświadczeniem. Mile widziane prawo 
jazdy na samochody ciężarowe. 39 godzin tygod­
niowo. 1800 €. List z CV przesyłać do M. Giraud : 
garage-Giraud@orange.fr

24-108-91 Firma usług gastronomicznych i hote­
lowych zatrudni pokojówkę lub pokojowego z mini­
mum 5-letnim stażem. Mile widziane prawo jazdy. 
39 godzin tyg. Miesięcznie 1600-1700 € x 13. List z 
CV przesyłać do M. Sidali na adres: 
accueil.eurest@ffr.fr

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VOS PROJETS EN POLOGNE 

EXPORT - IM P O R T
Partenariats - Contacts partenaires 
Recherche de fabricants ou des distributeurs 

- Formalites administratives 
Assistance - Accompagnement 
Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees Interpretariat 

Tel. Pologne: 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy: 00 48605 254 541
Tel. France: 06 03 19 7648

E-mail: jowilhelmi@wp.pl
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Faisan au Cognac Lievre au Four Daube de Sanglier
au Cognac

► 4 belles pom m es et ju s  de citron
► 6 filets der faisan sans peau
► 2 cu ille re a cafe de sucre  en poudre
► 4  cu ille re a soupe de Cognac
► 25 c l de vin b lanc sec
► 4 cu ille re a soupe de creme fraiche
► 6 0 g d e b e u rre
► se le tp o iv re

En accom pagnem ent epinards et pommes de 
terre aux herbes

Coupez les pom m es en 4, retirez le coeur et 
recoupez chaque ąuartier en 4.
M elangez-les avec la moitie du jus de citron. 
Dans une grandę poele, chauffez la moitie du 
beurre et 1'huile et faites-y dorer les pommes  
3 min. M ettez-les sur un piat aliant au four et 
tenez les au chaud.
Dans la m eme poele, chauffez le reste de 1'huile 
et du beurre, m ettez-y les filets de faisan, sau- 
poudrez de sucre et du reste de jus de citron, 
salez et poivrez et faites legerement dorer des 
2 cótes.
Reduisez le feu, couvrez et laissez cuire 4 a  5 
minutes de chaque cóte.
Mettez-les dans le piat contenant les pommes 
et tenez-les au chaud.

Toujours dans la m em e poele, sur feu moyen, 
faites chauffer le Cognac.
Raclez soigneusement le sucre adherant a  la 
poele, rem uez et flambez.
Versez le vin et portez rapidement a  ebullition, 
puis m aintenez un leger fremissement, jusqu'a 
ce que le liquide ait reduit de moitie.
Ajoutez la crem e et m elangez le tout a la main 
pour obtenir une sauce bien lisse.
Disposez les filets de faisan sur un lit d'epinards, 
entourez de pomm es de terre aux herbes et 
arrosez de sauce.

► 1 lievre de 1 kg 500 environ
► 2 gousses d 'a il
► 50 c l de ju s  de tomate
► 1 c.a soupe de vinaigre balsam ięue
► 1 c.a soupe de vinaigre de framboise
► 1 c.a soupe de sauce Worcertershire
► 1 c.a soupe de moutarde a 1'ancienne
► P im ent d'Espelette seche a volonte
► se l,po iv re

Eplucher et ecraser Pail. Le mettre dans une 
casserole, ajouter tous les ingredients sauf la 
moutarde que l'on reserve.
Porter Pensemble a  ebullition sur feu vif, puis 
baisser le feu et laisser reduire a fremissement 
pendant 15 m n .
Ajouter la moutarde et m elanger au fouet. 

Prechauffer le four a 180 degres (thermostat 6). 
Decouper le lievre en morceaux. Disposer ceux- 
ci sur la plaque du four, puis arroser avec la  
sauce.

Couvrir d'une feuille de papier d'alum inium , 
enfourner la preparation et cuire pendant 1 heure. 
Retirer la feuille d'aluminium en fin de cuisson 
pour faire dorer la viande.
Rectifier Tassaisonnement et servir.

► 2 oignons
► 3 gousses d 'a il coupees en deux
► 4 c lou  de g irofle
► 2 carottes em incees
► 1 poignee de se l
► 1 poignee de gra ins de poivre
► thym
► laurier
► orange (la peau)
► 1 \terre de vinaigre
► 1 verre d 'huile d 'olive
► 1 litre de bon vin rouge 

ou blanc au cho ix
► 1 verre 1/2 de cognac
► 50 c l d'eau

Faire la marinade avec tout les ingredients (sauf 
l'eau et le cognac), en couches intercalees avec 
la viande coupee en cubes. Laisser m ariner 
pendant 24  h.
Egoutter la viande et la faire saisir, puis ajouter la 
marinade et Peau. Si necessaire, rectifier 1'assai- 
sonnement. Laisser mijoter pendant 3 h 1/2. 
Rajouter 2 cuilleres a  soupe de farine diluee 
dans un peu de jus, puis faire mijoter encore 
15 minutes.

Faire mijoter 15 minutes supplem entaires en 
ajoutant le cognac.
On peu rajouter des lardons fumes, il faut donc 
le faire cuire et les rajouter apres avoir saisi la 
viande.
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► 2 palombes
► 1 cu illere a soupe 

d 'hu ile d 'o lives
► 1 brin de thym
► 2 feuilles de laurier
► 2 cu ille res a soupe de Cognac
► 1 oignon
► 1 verre de bou illon
► se l & poivre

Plumer et vider les palombes la veille, les couper 
en 2 puis les mettre au frais.
Mettre de 1'huile d'olive dans une cocotte 1'oignon 
pele et cisele, mettre les demi palombes et les 
faire roussir de chaque cote, saler, poivrer, mettre 
le thym et le laurier puis flamber au Cognac bien 
chaud rajouter un verre de bouillon et laisser cuire 
45 mn environ. Le bouillon va reduire et avec le 
Cognac produira un jus delicieux.
Servir tres chaud avec des pates ou des pommes 
vapeur.
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Fete des regions a Paris

©  du 4 au 6 octobre 2013 
o  www.fetedesrgions.com

Avec la fete des regions, Paris 
rend hommage aux origines 

provinciales de 70 % de ses habitants. Les 
ventes et degustations de specialites du 
terroir et de vins sont animees par des pro- 
ducteurs et des sommeliers regionaux. Au 
moment de la Nuit blanche, rendez-vous sur 
la place Stalingrad pour une fete avec ani- 
mations, jeux et danses, ferias, fest-noz et 
corsos aux couleurs de nos regions, dans un 
esprit villageois. L’evenement a ete concocte 
a l’initiative d’une centaine d’associations et 
de plus de 200 restaurants regionaux bases 
a Paris.

Nuit blanche a Paris

©  le 5 octobre 2013 
o  www.paris.fr

Une fois par an, dans la nuit 
du 1er samedi au 1er di- 
manche d’octobre, la Mairie 

de Paris permet d’acceder aux monuments, 
faęades, quais et lieux insolites de la capitale 
pour en faire des supports de l’expression 
artistique. Les artistes contemporains peuvent 
ainsi exposer dans des lieux publics parfois 
fermes au public. Entre 19h le samedi et 7h 
le dimanche matin, la manifestation mele 
installations, performances et arts video. 
Les parcours peuvent se faire a pied ou de 
maniere ponctuelle en transport en commun.

Chroniques Nocturnes

©  au 6 octobre 2013 
9  Pavillon de 1’Arsenal 

(Paris 75004) 
o  w ww.pavillon-arse- 

nal.com
Du 23 mai au 6 octobre 2013, 
le Pavillon de TArsenal se met 

a Theure de la nu it! Promenades nocturnes 
pour decouvrir le reseau du metro pendant sa 
maintenance, visites guidees du marche de 
Rungis au leve du jour, exploration de nuit des 
sous sol de Tesplanade de la Defense, pro­
menades fluviales, visites guidees nocturnes 
hebdomadaires de l’exposition, Street food au 
Pavillon, conferences et colloques: pendant 
tout la duree de l’exposition, le Pavillon de 
TArsenal se met a Theure de la nuit jusqu’a 
la Nuit Blanche 2013 !

Fete des vendanges

©  du 9 au 13 octobre 2013
o  fetedesvendangesde- 
montmartre.com
Avec pres de 500 000 visi- 
teurs attendus, c ’est le 3e 
evenement parisien apres 

Paris Plages et la Nuit Blanche. L’arrivee 
de la plus parisienne des cuvees issue des 
vignes de la butte est celebree en octobre. 
Cette fete a lieu chaque annee depuis 1934. 
Elle rassemble des confreries vineuses et 
des groupes folkloriques montmartrois, et 
consiste essentiellement en un grand defile 
dedie a Bacchus, en une soiree musicale 
et des stands. Le succes des precedentes 
editions a ete tel que les organisateurs ont 
agremente cette fete avec de la gastronomie, 
et Tont pimentee avec de la musique et du 
cinema, des parcours sur la Butte, des bals 
populaires...

■ j j y i J . ł J Ł Ł M E R B E

©  du 9 au 13 octobre 2013
o  www.fetedelascience.fr
Le Ministere de Tenseignement superieur et 
de la recherche organise dans divers lieux 
culturels et touristiques de France une serie 
d’evenements destines a faire comprendre 
notre environnement et a partager les savoirs. 
Au programme: ateliers, expositions, visites 
de laboratoires, de sites naturels et indus- 
triels, rencontres entre jeunes et chercheurs, 
cafes des sciences, debats et conferences, 
spectacles vivants...

L’edition 2013 a pourtheme« De Tinfiniment 
grand a Tinfiniment petit».

FIAC foire internationale d ’art

©  du 24 au 27 octobre 2013
o  www.fiac.com
Avec plus de 200 galeries ve- 
nues d'une vingtaine de pays, 

cette foire internationale d’art contemporain 
est devenue le plus grand evenement du genre 
a Paris, et s ’est imposee comme Tun des 
evenements majeurs sur la scene artistique 
et le marche de Tart internationaux. Elle prend 
racines au cceur de Paris, au Grand Palais et 
dans la Cour Carree du Louvre, en y organisant 
plusieurs expositions. Les conservateurs des 
plus grands musees, les plus prestigieuses 
institutions franęaises et internationales, les 
plus importants collectionneurs prives et 
personnalites du monde de Tart sont attendus. 
Un nouveau carrefour de decouverte pour les

artistes, collectionneurs, galeristes, conserva- 
teurs et directeurs de musees du monde entier.

La foire d’art contemporain Cutlog s ’installe 
quant a elle sous les 1 000 m2 du dóme de 
la Bourse du Commerce. Les galeries fran­
ęaises et etrangeres selectionnees pour cette 
foire dite alternative ont pour point commun 
d ’etre emergentes ou de representer des 
artistes emergents. Cutlog ouvre un lieu dedie 
aux projets et developpe aussi un cycle de 
conferences.

Salon du chocolat

©  du 30 octobre au 3 novembre 2013
9  Porte de Versailles
o  www.salonduchocolat.fr
Aux portes de Paris, le Salon du chocolat 
s ’ouvre sur 14 000 m2 de delices chocola- 
tes. Pres de 130 chocolatiers et producteurs 
viennent du monde entier (Allemagne, Bel- 
gique, Canada, Japon, Italie, Russie, Suisse, 
Syrie, mais aussi Cóte d’lvoire, Venezuela...) 
pour vous faire gouter leurs recettes. Au pro­
gramme : des demonstrations de recettes, 
des ateliers pour les enfants, un defile de 
mode de robes en chocolat et meme... Telec- 
tion de Miss Chocolat! Un salon a croquer 
sans moderation.

Automne Champs-Elysees

^  t ©  du 31 octobre au 
4 novembre 2013

o www.salon-automne.com
Des pavillons installes sur 

„ocwr^m ,., les Champs-Elysees, entre
|a  p)ace de |a 0 oncorcje et le

Petit Palais, accueillent une 
serie d’expositions d’a r t: peinture, sculpture, 
photographie, gravure, art mural et decoratif, 
architecture, mais aussi arts urbains et nume- 
riques... Aussi des debats et conferences. 
Des delegations etrangeres sont egalement 
attendues. Plus de 18 000 visiteurs sont 
attendus. En 2013, le salon d’automne fete 
son 110e anniversaire, 110 ans d e«fraternite 
des arts et des artistes»! Ledition 2013 est 
parrainee par Cabu. La toute premiere edition 
s ’etait tenue en 1903 dans les sous-sols du 
Petit Palais.

fiac
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Podkarpackie vous inyite

L’Itineraire 
de 1’Architecture en bois

L'ltineraire de 1'Architecture en bois est l'une des plus grandes initiatives creee pour les touristes motorises. Sur le terra in  
de la voTvodie Podkarpackie, 1'itineraire com pte 1202 km de longueur. Sa portee englobe aussi les voTvodies Śląskie et 
M ałopolskie. L ltinera ire  est constitue de 128 batim ents d'architecture en bois, au tan t laiques que sacraux. Sur l'itineraire  
on peut voir: des eglises orthodoxes et catholiques, des musees des trad itions populaires, des ensembles de construction  
villageoise, des manoirs et des palais. Sur llt in e ra ire  se sont trouvees les perles de 1'architecture en bois, inscrites sur la 
listę du patrim oine m ondial de 1'UNESCO. C'est 1'eglise a Haczów et 1'ensemble curial avec eglise a Bliznę.

U ITIN E R A IR E  I
K R O SN O  -  B R Z O Z Ó W , d ’une longueur 
de 134 km , conduit de Krosno par Lutc- 
za, vers Brzozów, ensuite, a Grabownica 
Starzeńska et Dydnia, ou il se jo in t a 1’itine- 
raire II -  celui de la region Sanok -  Dynów. 
Sur 1’itineraire on peut voir l ’un des plus 
precieux batiment de 1’architecture sacrale 
en bois -  1’ensemble curial avec eglise du 
XVI siecle a Bliznę. La ravissante, eglise 
monumentale charme avec sa polychrom ie 
figuro - ornem entale, presentant une uniąue 
Bibie dite « plebeienne ». Extraordinaire- 
ment precieux est 1’entourage de 1’eglise: le 
vieux presbytere, le cellier, 1’ancienne ecole 
paroissiale et la grange.Sur cet itineraire, 
nous avons aussi un ensemble de construc­
tion therm ale a Rymanów Zdrój et Iwonicz, 
qui appartient aux plus anciennes stations 
thermales polonaises, deja nommees au 
XVI siecle.
Bałucianka -  eglise orthodoxe greco-ca- 
tholique sous l’invocation de la Dormition 
de la Sainte M ere de Dieu, construite pro- 
bablement au XVII siecle; a present, eglise 
catholiąue romaine. Dans les annees 1820 
et 1899 reconstruite et renovee. L’une des 
deux eglises orthodoxes conservees (tout 
pres de Chyrowa) representant le type de 
construction sacrale caracteristiąue pour le 
terrain des Lem kos, dans sa partie centrale 
et orientale, ou s ’etait repandue 1’applica- 
tion des voutes m ulticases coupees.
Bliznę -  eglise sous l ’invocation de Tous 
les Saints, existait deja en 1470. Au XVI et 
au XVII siecle, le sanctuaire a ete decore

d ’une riche polychromie ornementale et 
figurale. Dans la premiere moitie du XVII 
siecle a ete construit le present clocher, et en 
1811 a ete realisee une renovation radicale 
de 1’eglise. Le sanctuaire constitue l’un des 
plus precieux edifices de la medievale archi- 
tecture sacrale en bois, en Pologne. Extre- 
mement precieux sont aussi, conserves dans 
1’entourage de l’eglise, les batiments en bois 
de 1’ancien ensemble curial: vieux presby­
tere, cellier, ancienne ecole paroissiale et la 
grange.
Bonarówka -  eglise orthodoxe greco-ca- 
tholique sous l ’invocation de la Sainte M ere 
de Dieu, de la premiere moitie du XVII 
siecle; a present, eglise filiale de la paroisse

catholiąue romaine a Żyznów. A 1’origine, 
c ’etait une eglise orthodoxe tripartie, tri 
dóme. Le batiment a ete fondamentalement 
transform e en 1841. A la fin du XIX siecle, a 
la nef a ete apportee une tour cachant le lieu 
de priere pour les femmes.
Dom aradz -  eglise paroissiale sous l ’invo- 
cation de Saint Nicolas, construite appa- 
remm ent dans la seconde moitie du XV 
siecle. Renovee et transform ee a maintes 
reprises: entre autres aux XVII (entre autres, 
a ete ajoutee la tour) et XVIII siecles. Elle 
a subi une reconstruction importante en 
1878, (entre autres on a prolonge la nef, 
óte les courbures, 1’interieur du corps a ete 
divise en trois nefs) et en 1906 (a ete ajou-
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tee une tourelle pour la cloche et construits 
les porches). En 1887, on a decore 1’eglise 
d ’une polyehrom ie. Le sanctuaire appar- 
tient aux plus anciennes eglises en bois, en 
Pologne.
Dydnia -  le presbytere a ete construit vers 
1917, selon le projet de 1’architecte Bog­
dan Treter. C ’est (pres de 1’eglise en bois 
a Jabłonka) l ’exemple d ’un des batiments 
les plus interessants construits dans le style 
montagnard dit «zakopiański» sur le terrain 
de la voi'vodie Podkarpackie.
Golcowa -  eglise paroissiale sous l ’invo- 
cation de Barbara et de la Naissance de la 
Sainte Vierge M arie, construite probable- 
m ent dans la seconde moitie du XV siecle. 
Batie selon le systeme de comble courbe 
attache (construit sans clous), appartenant 
aux plus anciens types de constructions 
des eglises en bois. Dans la seconde moitie 
XIX siecle, reconstruite (entre autres, on a 
dem onte les portiques, construit la tourelle 
pour la cloche, prolonge la nef, 1’interieur 
du corps a ete divise en trois nefs). L’inte- 
rieur est couvert d 'une polyehromie du XIX 
siecle du pinceau de Jan Tabiński. Elle ap- 
partient aux monuments les plus anciens du 
gothiąue tardif de 1’architecture en bois, a 
M ałopolska.
Haczów -  ancienne eglise paroissiale sous 
l ’invocation de 1’A ssomption de la Sainte 
Vierge Marie et de 1’Archange St. M ichel, 
est datee de la moitie du XV siecle. En 
1494 son interieur a ete decore d ’une poly- 
chrom ie monumentale. Lors de l ’invasion 
tartare en 1624, le sanctuaire a ete endom- 
m age, et ensuite renove et agrandi (entre 
autres, on a construit la tour et rendu les 
portiąues encerclant 1’eglise). Vers la fin du 
XVIII siecle, on a transforme 1’interieur et 
construit les chapelles de la M ere Divine. 
L’eglise a Haczów, batie selon le systeme de

comble courbe attache 
(construit sans clous), 
est la plus grandę eglise 
en bois de style gothique 
dans le monde et la plus 
ancienne eglise en bois 
en Pologne..
Hum niska -  eglise pa­

roissiale sous l ’invo- 
cation de l ’Eveque 
Stanisław, construite au 
XV siecle, renovee a 
maintes reprises. Recons­
truite dans Jes annees 
1898 - 1900 (entre autres 
prolongation de la nef, 
reconstruction de la cha- 

pelle nord et des porches, refection des toits 
avec conservation fragmentaire de 1'initial 
com ble en orchis). C ’est l ’exem ple de l ’une 
des plus anciennes eglises en bois conser- 
vees en Pologne, representant un exem ple, 
extrem em ent rare de planification - le corps 
de la nef d ’une largeur egale a celle du pres- 
byterium , avec des vestiges conserves des 
annexes transeptiques peu profondes. 
Iwonicz -  eglise paroissiale sous l ’invoca- 
tion de Tous les Saints, construite dans les 
annees 60 du XV siecle, fondee par M arcin 
Iwonicki. Originairement, elle possedait un

systeme de comble courbe attache (construit 
sans clous). Dans la premiere moitie du 
XVII siecle, on a ajoute une sacristie ma- 
ęonnee et du cóte ouest une tour - clocher. 
Dans les annees 1884-95, le sanctuaire a ete 
reconstruit (entre autres, Iwonicz, Iwonicz 
Zdrój, Haczów) - on a prolonge le corps de 
la nef, construit deux chapelles en formę de 
pseudo transept, et ajoute au presbyterium  
la chapelle des Załuski. L’eglise de Iwonicz, 
malgre les transform ations, a conserve son 
arrangem ent et sa construction gothique. 
Iwonicz Zdrój -  eglise paroissiale sous 
l ’invocation de St. Yvonne et de la M ere 
Divine de 1’Assainissem ent des M alades, 
construite en 1895, fondee par la familie des 
Załuski d ’apres le projet de 1’architecte au- 
trichien Favorger, en construction squelette, 
typique pour la realisation de 1’Europe occi- 
dentale. Le sanctuaire constitue un exemple 
exceptionnel d ’eglise therm ale en bois avec 
des traits neogothiques sur le terrain de la 
voivodie Podkarpackie.
Iwonicz Zdrój appartient aux plus anciennes 
stations therm ales polonaises denom mees 
deja a la fin du XVI siecle. Cependant, on 
considere Karol Kałuski comme createur de 
la station therm ale dTw onicz lequel a proce- 
de a sa reconstruction en 1837. Le centre de 
la station therm ale dTw onicz possede une



structure spacieuse bien conservee, ainsi 
qu 'un  ensemble de batiments en bois, rela- 
tivem ent uniforme sous le rapport de style, 
d ’une valeur historiąue exceptionnelle. La 
periode de la creation de la majorite des 
batiments remonte a la seconde moitie du 
XIX siecle, et a la premiere moitie du XX 
siecle. Quelques batiments de la seconde 
moitie du XIX siecle se sont egalement 
conserves. Cette architecture constitue en 
synthese specifique du style dit «suisse» 
du courant du classicisme tardif de 1’archi- 
tecture originelle polonaise. Dans la phase 
posterieure, les elements de la secession 
avec de differentes formes de charpenterie 
et de construction du batiment populaire, 
s ’y entrecroisent.
Jabłonka -  eglise paroissiale sous l ’invo- 
cation de la M ere Divine de Częstochowa a 
ete construite en 1936 grace a la sollicitude 
d ’Antoni Krasiński, proprietaire territo- 
rial de Jabłonka, d ’apres le projet de Bog­
dan Treter. L’eglise represente le style dit 
«national» dans 1’architecture en bois de la 
periode d ’entre les deux guerres, imite sur 
les eglises de Podhale.
Jaćm ierz -  eglise paroissiale sous l’invo- 
cation de 1’Assomption de la Sainte Vierge 
Marie construite pendant la premiere m oi­
tie du XVII siecle. Abimee par un incendie 
en 1737, elle a ete renovee et reconstruite 
en 1760. L’agrandissement a compris entre 
autres la construction de deux tours et des 
porches dans la faęade occidentale, 1’elar- 
gissement de la sacristie, et la comparti- 
mentation de trois nefs a I ’ interieur. Au XIX 
siecle, on a ajoute a la nef deux chapelles 
constituant une sorte de transept. L’eglise a 
Jaćm ierz est l ’une des eglises a deux tours 
en bois, - peu nombreuses, - im itant 1’archi- 
tecture maęonnee.
Jasienica -  eglise paroissiale sous l’invo-

cation de Flm m aculee Conception de la 
Vierge M arie construite en 1770, Rosilena 
fondee par Ignacy Załuski, heritier de Jasie­
nica et son epouse M arianna des Dębiński. 
L’interieur en polychromie illusionniste de 
l ’annee 1870, execute par Jan Tabiński, re- 
peint en 1930. Ce sanctuaire de fin baroque 
appartient aux eglises en bois a faęade occi­
dentale avec deux tours, - peu nombreuses 
- se rapportant a 1’architecture maęonnee. 
K lim kówka -  eglise filiale sous l ’invo- 
cation de la Trouvaille de la Sainte Croix 
et de Jesus Crucifie, construite en 1868. 
La construction du sanctuaire est liee aux 
legendes locales sur la trouvaille miracu- 
leuse du crucifix. Renovee et reconstruite 
en 1890 et 1938, ainsi que dans les annees 
80 du XX siecle. Dans son interieur, dans 
1’autel principal, a ete place le merveilleux 
crucifix, originaire de la seconde moitie du 
XVII siecle.
K lim ków ka-e g lise  paroissiale sous l’invo- 
cation de 1’Archange St. Michel construite 
en 1854 d ’apres le projet du maitre charpen- 
tier local Florian Wais. Reconstruite et re- 
novee dans la seconde moitie du XIX siecle 
et au debut du XX siecle.
L in terieu r orne d ’une polychromie de se­
cession de 1’annee 1906 dont 1’auteur est 
Tadeusz Popiela -  peintre de Lvov. Bati­
ment base sur une construction en bois tra- 
ditionnelle pour les tem ples, par sa formę 
et sa planification se rapportant a la Fara 
maęonnee de Rymanów.
Krosno -  eglise filiale sous l’invocation de 
St. W ojciech, construite vers la moitie du 
XV siecle. A la fin du XVIII siecle, aban- 
donnee et menacee de destruction. A la moi­
tie du XIX siecle, renovee et de nouveau 
sacrifiee en 1856. Totalement reconstruite 
(avec conservation des proportions gene- 
rales de 1’ancien tempie) en 1903 d ’apres

le projet de 1’architecte Tadeusz Stryjeński. 
Renovee dans les annees 60 du XX siecle, 
apres les ravages causes par les evenem ents 
de la guerre dans les annees 40 du XX 
siecle.
Królik Polski -  eglise paroissiale sous 
l ’invocation de la Naissance de la Sainte 
Vierge M arie et St. W acław construite en 
1754, fondee par Wacław Hieronim Siera­
kowski, eveque de Przemyśl, a la place de 
la precedente. On a conserve la sacristie 
maęonnee datant du XVII siecle, et on a 
certainement profite d ’une partie des mate- 
riaux de construction du vieux sanctuaire. 
Endommagee pendant les evenem ents de 
guerre en 1944, restauree en 1950 et dans 
les annees 60 du XX siecle. Dans 1’entou- 
rage de 1’eglise, sont restes conserve les 
vestiges des fortifications du XVII siecle. 
Lutcza -  eglise filiale sous l ’invocation de 
1’Assomption de la Sainte Vierge M arie, 
construite dans la seconde moitie du XV 
siecle. Agrandie dans la premiere moitie 
du XVI siecle entre autres par une sacristie 
maęonnee, et aussi - apparem m ent dans la 
premiere moitie du XVII siecle (construc­
tion de la tour, renforcem ent des murs). En 
1670, 1’eglise a ete partiellem ent detruite 
par un incendie; reconstruite et renovee 
seulement apres 1’annee 1722.
Rogi -  eglise paroissiale sous l ’invocation 
de Barthelemy construite en 1600. Dans la 
premiere moitie du XVIII siecle agrandie, 
dans la seconde moitie du XIX siecle fonda- 
m entalem ent transformee (allongement de 
la nef, construction d ’une nouvelle tour, ad- 
dition d ’un porche). Les interieurs des nefs 
ornes de polychrom ie de 1888 du pinceau 
de M ichał Hornialkiewicz. Le presbyterium 
a gagne une polychrom ie en 1931, execu- 
tee par le peintre de Sanok, W łodzim ierz 
Lisowski.
Rymanów Zdrój -  ensemble de batiments 
thermaux -  la station therm ale Rymanów a 
ete formee dans la seconde moitie du XIX 
siecle en resultat d ’un decelem ent en 1876 
de therm es mineraux. En 1 8 8 1 ,1’etablisse- 
inent de la station therm ale a ete officielle- 
ment ouvert. Dans un temps rapide se sont 
formes des pensionnats, des cabines de 
bain, des pavillons, on a arrange un nou-



veau parc thermal. En 1885, on a institue 
la premiere colonie therapeutique du pays 
pour les enfants. Lors de la seconde guerre 
m ondiale, la station therm ale de Rymanów 
a ete considerablem ent ruinee. La majorite 
des objets conserves ce sont les batiments 
en bois, dont 1’architecture a un certain de- 
gre, im itait et se modelait sous 1’influence 
du style tyrolien, de meme qu ’il en etait 
dans les autres stations climatiques de la 
Galicę au XIX siecle
Targowiska -  eglise paroissiale sous Fin- 
vocation de St. M ałgorzata batie dans les 
annees 1736-1740. Pour la construction, on 
a em ploye le bois de la dem olition de Fan- 
cien tem pie (aux murs se sont conservees 
les traces des candelabres du M oyen Age 
tardif). Agrandie dans la seconde moitie du

XIX siecle (reconstruction de la chapelle, 
allongement de la nef). Dans les annees 80 
du XX siecle, on a realise une renovation 
radicale de Feglise en faisant une transfor- 
mation importante de la construction. L in ­
terieur couvert d 'une polychrom ie de 1897 
du pinceau de Jan Tabiński. La polychromie 
de la chapelle, du pinceau de W ładysław 
Lisowaski (1928).23.
Trześniów -  ensem ble courtisan compose 
d ’un m anoir en bois et d ’un grenier, d ’un 
pavillion m aęonne et d ’un parc paysager, 
formę certainem ent dans la premiere moitie

du XIX siecle. Au sud 
et a l ’est du manoir se 
trouvait un parc pay­
sager, ou dans la par­
tie orientale il y avait 
deux etangs. Le manoir 
bati dans la construc­
tion coupee, a ete place 
sur un em basem ent en 
pierre. A 1’ensemble courtisan appartient 
aussi le grenier en bois de la premiere moi­
tie du XIX siecle.
W ietrzno -  eglise paroissiale sous l’invo- 
cation de FArchange St. M ichel construite 
en 1752 avec utilisation des 'elements de 
la construction precedente. Renovee fon- 
dam entalement au debut du XX siecle et 
dans les annees 80 du XX siecle. L in terieu r 
du presbyterium orne d ’une polychrom ie 
figuro-ornamentale de 1880 du pinceau de 
Leon W róblewski. Le sanctuaire appartient 
au type des batiments du XVIII siecle de 
Farchitecture sacrale en bois, aux traditions 
de la fin du gothique de la charpenterie, a 
M ałopolska.
Wrocanka -  eglise paroissiale sous Fin- 
vocation de Tous les Saints construite en 
1770, fondee par les paroissiens et le prevót 
Tomasz Boczarski, basant sur une sacristie 
maęonnee du XVII siecle, existante aupres 
de 1’eglise anterieure. En 1886,Feglise a ete 
agrandie par la construction de la chapelle 
sous l ’invocation de St. Rosalie et de deux 
porches. Fortement ruinee et endommagee 
lors de la seconde guerre m ondiale, Feglise 
a subi une renovation com plexe et une re­
construction fragmentaire, dans les annees 
60 du XX siecle.

L’ITINERAIRE II
SANOK-DYNÓW , d ’une longueur de 80 
km  conduit de Sanok par Tyrawa Wołoska, 
M rzygłód a Dydnia ou il se joint a 1’itine- 
raire I. Krosno-Brzozów et a Fitineraire 
alternatif II a - Dydnia-Dynów-Bircza. II 
court par la vallee du San, parmi les alti- 
tudes pittoresques des M ontagnes Słonne 
et les vallonnem ents. C ’est l’un des plus 
spectaculaires itineraires. Sur eet itineraire 
se sont trouvees les perles de Farchitecture : 
le musee des traditions populaires a Sanok 
et Feglise orthodoxe a Piątkową.
Brzeżawa -  eglise orthodoxe greco-catho- 
lique sous Finvocation de FArchange St. 
M ichel construite en 1843; a present, eglise 
catholique-rom aine. Les murs a Finterieur 
ornes d ’une polychrom ie murale figuro - 
ornementale de la  fin du XIX siecle. 
Czerteż (commune Sanok) -  eglise ortho-

doxe paroissiale greco catho- 
lique sous Finvocation de la 
Transfiguration batie en 1742 
com me tri-dóme, transformee 
vers la moitie du XIX siecle. 
Le clocher construit en 1887. 
L in terieu r renferme des reliefs 
d 'une polychromie.
Dobra -  a present, se trouve ici 

un ensemble compose de deux eglises Szla­
checka orthodoxes (1’une d ’elles a portail 
avec clocher). L’eglise orthodoxe a portail 
est un tempie datant d ’au moins du XVII 
siecle, transformee a Fetage inferieur au 
XIX siecle. Le sanctuaire sous l ’invocation 
de FElevation de la Sainte Croix (a present 
eglise catholique romaine) date de 1'annee 
1879, cependant, c ’est un batim ent próba-, 
blem ent beaucoup plus ancien. L’eglise or- 
thodoxe a portail a Dobra est un monument 
unique de ce type en Pologne, un vestige 
de la tradition m edievale de construction 
situant le tempie au-dessus de la porte de la 
fortification.
Hłom cza (ensemble d ’eglises orthodoxes)
- eglise orthodoxe greco- -catholique sous 
Finvocation du Concile de la M ere-Dieu, 
batie en 1859. Tout pres de Feglise ortho- 
doxe, on a construit en meme temps un 
clocher maęonne, dans lequel sont suspen- 
dues trois cloches, dont 1’une d ’elles date de 
1’annee 1668.
H ołuczków -  ancienne eglise orthodoxe 
paroissiale greco-catholique sous Finvoca- 
tion de St. Paraksew (a present eglise filiale 
catholique romaine) batie dans la premiere 
moitie du XIX siecle par le charpentier 
local Konstanty M ielnik. En 1902, Feglise 
orthodoxe a ete soumise a une restauration 
radicale. L’eglise orthodoxe represente le 
type de batiment populaire a modeste pro- 
gramm e architectonique dans Fesprit neo- 
classique.
Jurowce -  ancienne eglise orthodoxe pa­
roissiale greco-catholique sous F invocation 
de saint Jerzy, a present, paroisse catho- 
lique romaine sous Finvocation des Saints 
Pierre et Paul, batie en 1873 en Brzeżawa 
en construction-poteaux. Pres de Feglise or- 
thodoxe, un clocher de 1905. En 1924, une 
chapelle laterale a ete rattachee au presbyte­
rium du cóte sud.
Łodzina -  eglise orthodoxe greco-catho- 
lique sous l ’invocation de la Naissance de 
la M ere - Dieu construite en 1743; a pre­
sent, eglise catholique romaine. Le sanc­
tuaire a ete renove en 1875 (de ce tem ps-la 
date entre autres Ficonostase). Cette eglise 
orthodoxe est un exemple d ’architecture 
sacrale m aęonnee, repandue au XVIII siecle
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en amont de la  riv ie re
Obarzym  (comm une Dydnia) - eglise or- 
thodoxe greco-catholiąue sous l ’invocation 
de 1’A scension, construite en 1828, reno- 
vee ensuite en 1926. Apres 1’annee 1945, 
1’eglise orthodoxe avait ete delaissee. En 
1970, renovee et des lors, c ’est une eglise 
catholiąue romaine. M algre les transforma- 
tions effectuees pendant la derniere reno- 
vation, la centrale et originale composition 
spacieuse reste claire ; elle est rarem ent ap- 
pliąuee a la construction des eglises ortho- 
doxes dans la region sud-est de la Pologne. 
M rzygłód -  ensemble de batiments -  
ju squ ’au XVI siecle, la localite etait appelee 
Tyrawa (Królewska). M rzygłód a obtenu 
les droits municipaux en 1425. Devaste a 
plusieurs reprises par les Tartares, detruit 
par les inondations et les incendies, il depe- 
rissait progressivement. Apres la seconde 
guerre m ondiale, il a perdu les droits muni- 
cipaux. Quant au caractere du village, ce 
sont les constructions en bois, provenant 
de la fin du XIX et du debut du XX siecle, 
disposes essentiellem ent autour de la place

du marche qui en decident. Les plans de la 
creation d ’un lac de barrage dans la region 
ou est situe M rzygłód ont contribue a ce que 
la presente structure spacieuse de la localite 
soit conservee, ce qui a im pliąue 1’interdic- 
tion de construire de nouveaux batiments. 
S ’il s ’ agit de 1’unicite culturelle de cet en- 
droit, ce n ’est pas seulement 1’importance 
des batiments uniques qui en temoignent, 
mais 1’arrangem ent conserve pratiquement 
en entier, sans changem ents significatifs. 
Piątkowa -  eglise orthodoxe greco-ca- 
tholique sous l’invocation de St. Dimitri 
construite en 1732 (ou bien seulem ent a 
cette epoque-la reconstruite). Le tempie a 
e te renoveen  1881. A partir de 1947,1’eglise 
orthodoxe avait ete delaissee. Le tempie de 
Piątkową appartient aux rares eglises ortho- 
doxes tri jum elles a coupoles, conservees 
dans la region Sud-est de la Pologne.
Sanok -  Le M usee des Traditions Popu- 
laires a ete cree en 1958. La portee du musee 
em brasse les terrains des Basses Beskides, 
des Bieszczady et du Podkarpacie, c ’est-a- 
dire les terrains habites par une population

differenciee du point de vue de la nationa- 
lite et de la croyance. Dans les interets du 
musee se trouvent la culture populaire, le 
batim ent residentiel, econom ique, indus- 
triel et sacral de quatre groupes ethnogra- 
phiques: les Lem kos, Boikos, Pogorzaniens 
et Doliniens. Les edifices implantes dans 
le musee representent les form es typiques 
pour les groupes ethnographiques ci-des- 
sus. L attraction  exceptionnelle du musee 
populaire constitue l ’exposition de peinture 
des eglises orthodoxes (XVI - XIX siecles), 
actuellement l ’une des plus grandes dans 
notre pays.l
Siem iuszowa -  ancienne eglise orthodoxe 
filiale greco-catholique sous l’invocation de 
la Transfiguration (a present eglise filiale 
catholique rom aine sous l’invocation du 
Bapteme de Dieu) batie en 1841. A 1’inte- 
rieur, il est reste conserve une iconostase de 
la seconde moitie du XIX siecle. L’eglise 
orthodoxe represente le type de construc­
tion populaire dans 1’esprit neo-classique 
a elements clairs, elements de latinisation, 
se revelant dans la relation au courant tra- 
ditionnel de 1’architecture sacrale de la pe- 
riode josephienne
Tyrawa Solna -  ancienne eglise orthodoxe 
paroissiale greco-catholique sous l ’invoca- 
tion de St. Jean Baptiste (a present, eglise 
filiale catholique romaine) batie en 1837, 
fondee par le papas de Tyrawa de l ’epoque 
Jerej M ejnicki. L eg lise orthodoxe repre­
sente le type de construction populaire dans 
1’esprit neo-classique a traits clairs, traits de 
latinisation.
Ulucz -  eglise orthodoxe greco-catholique 
sous l ’invocation de 1’Ascension (originai- 
rement monastique) selon la tradition batie 
dans les annees 1510 -1517 (neanmoins les 
recherches dendrochronologistes suggerent 
le XVII siecle), liee avec un ancien cou- 
vent Basilien localise ici, auparavant. Apres 
1947 abandonnee. Renovee et reconstituee 
dans les annees 1961 - 1964, a present, 
filiale du M usee des Traditions Populaires 
a Sanok. Le tem pie Basilien reste encore 
l"une des plus rares eglises orthodoxes en 
bois bien conservees, formant notre idee sur 
la construction sacrale la plus ancienne.

(suitę du dossier dans le prochain numero de 
Dzień Dobry)
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Maisons & Chalets en bois
...ou un reve a la portee de tous
Qui n a pas reve, las d'un logement couteux ou trop petit dans la grandę ville, dans une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter un 
environnement bruyant, pollue, malodorant, d'un voisinage parfois desagreable, voire hostile et sans gene auquel il faut ajouter llnsecu- 
rite permanente, les trafics et vols de toutes sortes, de voir ses enfants n'avoir d'autres frequentations que celles qui nous sont imposees 

dans la vie courante, dans les ecoles ou autres lieux publics, de pouvoir enfin changer d'environnement et d'horizons.
Las aussi de voir des charges que l'on ne maitrise pas, de payer des travaux couteux plus ou moins necessaires, aux gres et humeurs des 

gerants et syndics dlmmeubles. Qui pour ces raisons n'a pas reve d'etre a proximite de la naturę, de la foret, de la montagne ou de la mer. 
Aujourd'hui avec la construction de maisons en bois, a la fois economique et ecologique, il devient enfin possible de transformer un reve 
en realite, de remplacer des loyers a fonds perdus par des remboursements mensuels de credits constituant aves les annees un Capital et

d'exclure les inconvenients cites precedemment.

V ous connaissez sa douceur, sa cha- 
leur, sa beaute... Mais saviez-vous 
que le bois soutient largement la 
comparaison avec 1’acier en terme de 

resistance, avec la pierre en terme de longevite 
...?  Que ses performances physiques sont sou- 
vent superieures a celles des autres materiaux. 
Ecologique, technologique et beau, le bois 
est sans rival. C ’est lui qui, depuis toujours, 
donnę sa dimension humaine a 1’architecture. 
Le bois est le seul materiau qui apaise, et qui 
respire. En etant plus legeres que les structures 
en maęonnerie et beton, les structures en bois 
s’adaptent plus facilement aux terrains diffi- 
ciles. Les performances thermiques du bois 
sont extraordinaires : il possede une capacite 
thermique 350 fois plus grandę que 1’acier et
10 fois plus grandę que le beton. Imaginez- 
vous les economies que l’on fait pour le chauf- 
fage de la maison ! Une maison en bois est 
fraiche en ete et chaleureuse en hiver. Malgre 
les idees reęues, le bois est une matiere qui a 
une des meilleures resistances au feu. II n ’aug- 
mente pas le risque d ’incendie, au contraire,
11 brule lentement, sans transmettre de chaleur 
vers les elements environnants et sans degager 
de fumees toxiques. Le bois respire et dans le 
meme temps il repond a toutes les exigences 
des materiaux de construction : il ne degage 
pas de gaz, de poussiere, d ’electricite statique. 
C ’est un excellent regulateur thermique et hy- 
grometrique ainsi qu’un bon isolant phonique. 
Nous realisons, residence principale ou de 
loisirs, lotissement... en bois massif, rondins 
ou madriers, a ossature bois. Notre couverture 
est nationale. Questionnez-nous, nous vous 
conseillerons et nous repondrons, au plus pres, 
a toutes vos demandes. Notre souci principal 
est de realiser des constructions ecologiques, 
confortables, saines a la mesure financiere du 
plus grand nombre. Nos engagements se li- 
mitent toujours a ce que nous pouvons realiser 
dans un delai raisonnable, en fonction de plu- 
sieurs criteres : possession du terrain a batir, 
permis de construire avec un delai d'obtention

maximum de 2 mois etc... Nous partons tou­
jours d ’un raisonnement que les choses les plus 
simples s’expliquent clairement, et que malgre 
la concurrence, parfois moins exigeante ou 
moins rigoureuse sur la qualite des materiaux, 
nous serons toujours a meme de repondre a 
votre attente, en vous proposant la bonne so- 
lution. Nos maisons peuvent etre construites 
entierement sur mesure, fournissez nous vos 
projets, vos esquisses de plans ou differents 
criteres et nous les realiserons. L’objectif prin­
cipal n ’etant autre que de vous accompagner 
d ’un bout a l'autre de votre projet, nous utili- 
sons par consequent, des techniques eprouvees 
et garanties, mais aussi nous coordonnons et 
verifions les interventions de tous corps d ’etat 
intervenant sur le chantier, jusqu’a la remise 
des d es  et votre em menagem ent.

Les avantages des maisons en bois

Notre entreprise de construction-fabrication 
de maisons bois, est composee d'une equipe 
de concepteurs, architectes d'interieur, archi- 
tectes, ingenieurs et installateurs.
Notre gammę de produits est adaptee aux nou- 
velles demandes de maison basse consomma- 
tion d'energie. Nos realisations sont construites 
avec des structures de rigidite en bois massif 
et contrę colle, combine avec des materiaux 
innovants, panneaux haute densite: bardages 
faęades Canexel, Cedral, mortier mono couche 
classique, materiaux traditionnels: pierre, 
briques, panneaux plaque de platre pour les 
finitions interieures ou bardage bois massif. 
Egalement: finitions exterieures des faęades 
en mortier mono couche ecologique a base de 
liege.
Nos honoraires sont adaptes et totalement 
flexibles en rapport avec votre budget, car 
toutes nos realisations peuvent etre modifies et 
personnalisees. L'ensemble de nos materiaux 
de haute qualite sont foumis par les princi- 
pales entreprises de materiaux de construction 
du secteur du BAT. Toutes les fournitures de

materiaux utilises dans nos constructions, pos- 
sedent le label de qualite specifique UE.

Nos atouts

Attentifs des nouvelles tendances environ- 
nementales et technologiques du secteur de 
la construction, ecoute de notre clientele aux 
nouvelles demandes en matiere d'ecologie.
Notre propre etude d'architecture, pourra 
concevoir et s'adapter a vos criteres, pour la 
realisation de votre projet.
Les projets, la fabrication et le montage-as- 
semblage sont realises avec les technologies le 
plus innovantes. Grace aux systemes informa- 
tises de projection 3D, le contróle et la concep- 
tion du projet est effectuee par nos architectes 
avec une rigoureuse precision.
L'objectif de la conception durable, est d'effec- 
tuer la construction de maniere a reduire 1’utili- 
sation des ressources non renouvelables, et re­
duire au minimum 1'impact environnemental. 
L'engagement a l'environnement naturel pour 
chacun de nous. Un element important est la 
qualite de l'environnement interieur, en parti- 
culier par la qualite de 1'air respire, avec des 
logements structure bois.

Nos maisons

Nos realisations peuvent etre adaptees a toutes 
les regions de France, les structures de nos 
toitures pourront etre construites avec les 
pourcentages de pente et la couverture corres- 
pondante, normes imposees par les administra- 
tions competentes, selon chaque region.
Toutes nos charpentes sont traditionnelles, 
composees de poutres en bois massif selon les 
normes architecturales, de 70,100 mm x 150, 
200 mm d’epaisseur, celles-ci reposent sur 
des poutres pont de 100, 150 mm x 200 mm 
d ’epaisseur. Les poutres de longue portee sont 
systematiquement fabriquees en bois massif 
contrę colle (le meilleur et le plus efficace sys- 
teme de soutient des poutres longue portee.)
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Eco-Logis 162 
Prix 98.690 € TTC 
Maison avec1 Etage 
Superficie 137,88 m2 
Terrasse de 51,58 m2 
-RDC: sejour-saqlon- 
cuisine 1 salle deau et 
WC1 chambre 
1° Etage: 3 chambres 
1 salle d eau et WC

★

Eco-Logis 152 ^
Prix 81.276 € TTC *  *  
Maison avec 1 etage 
Superficie 122,50 m2 
Terrasse de 40,50 m2 
RDC: sejour-salon-cuisine 1 
salle d'eau et WC 1 chambre 
1° Etage: 3 chambres 
1 salle d'eauetWC

Eco Logis 134 
Prix 83.428 € TTC 
Maison avec 1 Etage - 
Superficie 134 m2 
RDC: sejour-salon-cui­
sine 1 salle deau etWC 
1 chambre
1° Etage: 3 chambres 1 
salle d'eauetWC

Eco Logis 222 
Prix 117.020 € TTC 
Maison avec 1 etage - Super­
ficie 187,62 m2 Porche 22 m2 
RDC sejour-salon-cuisine 
cellier 1 salle d eau et WC,
1 chambre 
1° Etage 4 chambres 
1 balcon, 1 salle d'eauWC

Eco Logis 144 F 
Prix 88.185 € TTC 
Maison avec 1 Etage 
Superficie 144 m2 
RDC sejour-salon- 
cuisine cellier 
1 chambre 
salle d eau et WC 
1° Etage 2 chambres 
1 salle d'eauetWC

Eco Logis 149
Prix 93.280 € TTC
Maison avec 1 etage
Superficie 149 m2
RDC: sejour-salon-cuisine,
cellier WC1 chambre Garage
1° Etage 3 chambres
1 salle d'eau et WC

Europę Eco Logis Maisons & Chalets en Bois - BP n° 6 - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - te l. : 09 54 02 30 10 ou 06 09 02 84 17 - e m @ il: euroecologis@gmail.coir
(Sur s im p le  dem ande, nous vous adressons une docum entation  com plete)

Eco Logis 175 
Prix 94.5771 TTC 
Maison avec 1 Etage 
Superficie 132,50 m2 
Terrasse 42,50m2 
RDC: sejour-salon- 
cuisine-cellier 2 chambres 
1 salle d'eau et WC 
1° Etage: 2 chambres
1 salle d eau et WC

Eco Logic 270 
Prix 149.904 €TTC 
Maison avec 1 etage 
Superficie 201,60 m2 
Garage 25,83 m2, Porche 20,3 
Surface mansardee 25,83 m2 
RDC sejour-salon cuisine
2 chambres, salle d'eau et WC 
1° Etage 3 chambres
1 salle d eau et WC

Eco Logis 165 
Prix 96.150 € TTC 
Maison avec 1 etage - 
Superficie 165 m2 
RDC: sejour-salon- 
cuisine, cellier
2 chambres,1 bureau, 
salle d'eau, WC
1° Etage: 2 chambres 
1 salle d eau er WC

Eco Logis 250 
Prix 118.657 € TTC 
Maison avec 1 Etage - 
Superficie 187,92 m2 
Terrasse 25,20 m2 
RDC: sejour-salon-cui­
sine 1 chambre 2 salles 
d'eau et WC 
1° Etage 3 chambres
3 salles d'eau et WC



Les finitions exterieures seront personnalisees 
en accord avec les reglementations de chaque 
commune. Design et harmonie d'architecture 
totalement personnalisables.
Toutes nos constructions peuvent etre finan- 
cees par moyen d'un pret bancaire ou autres 
financements.
Assurances : contrat par compagnie d'assu- 
rances classique.
Possibilite de placement financier ou locatif, 
avec les defiscalisations correspondantes.
Plus value immobiliere importante selon les 
regions, au meme titre que les constructions 
dites "classiques".

Longevite
Generalement 1'ennemi n° 1 des constructions 
au fil du temps est 1'humidite. Notre concept 
des constructions en bois massif,a ete conęu 
pour proteger nos structures de rigidite contrę 
1'humidite, par les moyens des faęades. les ven- 
tilations diverses, toiles barrieres de vapeur. 
Ensemble de parametres qui garantissent la 
longevite de la construction.

Entretien
Aucun entretien des faęades EXT. dans les cas 
d'un bardage en bois composite CANEXEL ou 
CEDRAL, diverses teintes bois disponibles, ou 
couleur. Bien entendu le bardage bois naturel 
d'EPICEA massif, gardera sa belle apparence, 
a condition d'un entretien periodique.
La 2° annee apres la construction il est forte- 
ment recommande d'effectuer une couche de 
vernis-lasure derniere generation avec les pro- 
duits protecteurs, "tout en un" puis tous le 5/6 
ans. Egalement nos faęades peuvent etre deco- 
rees avec des materiaux classiques comme la 
brique decorative, la pierre, enduit....etc. 
Isolation thermique renforcee avec 1'option 
concernant notre enduit-crepi de faęade su-

bertres, materiau ecologique compose en ma- 
jeure partie de liege. ( poudre et granule.) 
Toiture: Les couvertures peuvent etre selon 
chaque commune et region, en tuiles rouges 
ceramique ou gris fonce en beton, autres me- 
nuiseries: PCV ou alu, structure bois-construc- 
tion ecologique d'une grandę solidite.
Les structures bois peuvent s'adapter a toutes 
les regions avec leurs variations climatiques. 
Toutes constructions meme d'architecture com- 
plexe, comme les batiments industriels, bati- 
ments administratifs tels que theatres, audito- 
riums, salles communales, salles de concert... 
etc, et bien entendu, les maisons d'habitations 
d'architecture extremement variees. Toute notre 
matiere premiere qu'est le boiś, est en prove- 
nance des forets europeennes gerees et certi- 
fiees par l'UE avec egalement les certificats de 
provenance. Integration a l'environnement. Les 
materiaux, les teintes et couleurs qui composent 
1'habillage de finition, s'integrent parfaitement 
a l'environnement naturel. Ces batiments ne 
degagent aucune emission de polluants tout au 
long de leur important cycle de vie.
Batiments basse consommation d'energie. 
Compte tenu du concept technique de nos rea- 
lisations et des materiaux innovants et natu- 
rels, nos logements rentrent largement dans 
les normes de conformite en vigueur RT2005. 
RT2012 et Batiments Basse Consommation 
Energetique: nous consulter.

Tarif des en mainTTC
Le logement cles en main avec le montage-as- 
semblage total ! Ce qui est inclus dans la tarif: 
Elaboration du projet - Gestion du chantier par 
notre personnel. Le batiment est totalement 
termine lors de sa livraison, le montage-as- 
semblage total, les finitions selon les diverses 
options choisies, finition exterieure des faęades 
ainsi que tout 1'interieur, 1'ensemble des ins-

tallations. (plomberie, elements sanitaires de 
SDB et wc, meubles de cuisine, ainsi que les 
eventuelles options.)
Prestations en option : (nous consulter) - Les 
fondations et la dalie en beton arme. Linstal- 
lation electrique. Le descriptif ainsi que l'en- 
semble des prestations et conditions d'achat, 
sont mentionnees dans le contrat de vente eta- 
bli entre le fabricant et l'acquereur.

Montage-assemblage 
de la maison dhabitation
Les documents techniques concernant le projet 
personnalise, seront delivres par le fabricant 
pour 1'elaboration du dossier technique d'archi- 
tecture qui concerne le permis de construire. 
Cette demarche administrative ainsi que l'ob- 
tention du permis de construire, sera obliga- 
toire pour effectuer la construction du projet.

Delai de l'execution du projet:
La fabrication personnalisee du batiment: 4 
mois et 2 semaines. La construction du bati­
ment, (montage-assemblage total) de 2 a 4 
mois, selon superficie.

Europę Eco Logis Maisons & Chalets en Bois 
B Pn°6

240, rue Rivoli - 75001 Paris 
Tel.: 09 54 02 3010 ou 06 09 02 8417 

e m @ il: euroecologis@gmail.com

(S urs im p ledem ande , 
nous vous adressons une docum entation  com plete)

g u m

F.A.Q (Foire aux questions)
• Quelle est 1'architecture dune realisation Naturę et 
Maison ?
Nos fabrications et nos constructions sont a part en- 
tiere des maisons d'habitation de tres haute qualite, 
elles sont considerees comme des biens immobiliers 
a la condition d'etre construites sur un terrain a batir, 
apres avoir obtenu les autorisations administratives 
necessaires.
• Quelle est la qualite du bois utilise pour les fabrica­
tions des nos maisons ?
Le materiau de base utilise est du bois massif d'EPICEA 
de premiere qualite.
Notre propre unitę de production est situee en haute 
montagne dans les Carpates d'Europe Centrale, ou est 
fabrique l'ensemble des structures concernant le gros 
oeuvre. LEPICEA cet arbre resineux a fourni a travers 
les ages, un bois de charpente estime par ses nom- 
breuses qualites. (solidite, longevite et important 
pouvoirthermique.)

• Quelles sont les epaisseurs des structures des murs 
maitres des nos maisons ?

Nos batiments repondent aux memes normes et spe- 
cifications de qualite utilisees dans l'UE, 1'epaisseur 
moyenne de nos murs maitres est de 210 mm a 265 
mm d'epaisseur.
• Quelle est la duree de vie d'une maison en bois ?
La duree de vie de nos maisons d'habitation en bois 
massif n'est pas inferieure a une construction tradi- 
tionnelle. Au meme titre qu'une construction tradi- 
tionnelle, un bon entretien est un gage de longevite. 
La duree de vie des constructions en bois a ete prouve 
a travers les ages, puisque ce sont les materiaux les 
plus anciens utilises pour la construction des maisons 
'habitation. La majorite des maisons d'habitation et 
batiments divers, sont construits en bois dans le Nord 
de 1'Europe, le Canada, les Etats Unis, etc...)
• Lhumidite et les rayons du soleil sont-ils prejudi- 
ciables ?
Lhumidite et la pluie n'affectent en aucune faęon le 
bois traite avec les produits protecteurs qui sont ne­
cessaires. (traitement special autoclave, traitement 
ignifuges, anti-parasitaire, fongicide, rayons UV.) Par 
ailleurs, lors de la construction sur la dalie beton, une

importante couche d'asphalte isole totalement le 
batiment.
Les maisons d'habitation de par leur concept, sont- 
elles chaudes en hiver et fraiches en ete ?
Les batiments qui concernent nos logements sont 
economiques de 30-50 % pour le chauffage et la di- 
matisation par rapport aux constructions standard 
en maęonnerie dites "traditionnelles". Les materiaux 
utilises sont de faible conductivite thermique, tel que 
le bois, et les isolants mineraux. De par notre concept 
de construction, 1'isolant est integre dans la structure 
de rigidite du batiment, et possede une importante 
epaisseur, surdimensionne par rapport aux normes.
• Est ce que nos maisons peuvent etre modifies et per­
sonnalisees ?
Lensemble de nos realisations peuvent etre modifiees 
et personnalisees selon vos besoins et vos propres cri- 
teres. Dans le cas ou aucune de nos realisations ne cor- 
responde a vos souhaits, nous pourrions etablir votre 
propre projet, a partir d'un plan sommaire, ou d'un 
simple dessin, nos concepteurs pourront etablir votre 
projet selon vos soubaites et vos criteres.

mailto:euroecologis@gmail.com


• Est ce que la finition et le design interieur et exte- 
rieur peut etre personnalises ?
Le design et les finitions interieures peuvent etre 
modifies selon vos propres souhaits et vos propres 
criteres, plaque de platre, lamę de bois naturel ou 
teintes de differentes couleurs, combinaison des 2 
materiaux possible, d'autres materiaux comme la 
faience.... etc.
Exterieur: generalement, bardage en bois composite 
(anexel d apparence bois, ou laque, materiau sans 
aucun entretien periodique, possibilite aussi d un 
enduit-crepi mono couche, teintes au choix, Bardage 
EXT. en bois massif, egalement des finitions EXT. 
pierre, ceramique, brique decorative....etc.
• Quelle garantie possede ce type de construction ?
10 ans de garantie constructeur concernant l'en- 
semble de la structure, et 1 an concernant les defauts 
de finition. La meilleure garantie sont les criteres eta- 
blis qui concernent les constructions bois, a savoir:
1°- epaisseurs des structures de rigidite, dits "murs 
maitres"
2°- les protections preventives du bois,. (traitement 
special autodave, traitement ignifuges, anti-parasi- 
taire, fongicide, rayons UV.)
3°- les normes en vigueur BBC RT2005
• Quel est Tentretien necessaire pour une construction 
bois?
Exterieurement, apres la premiere annee, dans le cas 
d'un bardage en bois massif EPICEA, il est conseille 
une application de vernis-lasure protecteur Xylazel 
ou l'equivalent, et ensuite tous les 5/6 ans. Dans le 
cas d'un bardage en CANEXEL, il n'y a aucun entretien 
a effectuer, egalement pour les enduits-crepis mono 
couche.

• Quelles sont les demarches administratives avant la 
construction d'une maison bois ?
Toute construction concernant le batiment d'une mai­
son d'habitation, necessite les autorisations adminis- 
tratives necessaires, (permis de construire....etc.)
• Les assurances sont elles obligatoires ?
Comme toutes les maisons d'habitation, il est obli- 
gatoire de contracter une police d'assurances aupres 
dune compagnie.
• Possibilite d'obtention d'un pret bancaire pour l'ac- 
quisition ?
Lensemble du secteur bancaire, accorde les prets cor- 
respondants pour les constructions des maisons en 
bois. Generalement la majorite de ces etablissements 
pour effectuer leurs dossiers, necessitent une copie du 
permis de construire, et egalement le dossier concer­
nant le pre-contrat DEVIS detaille, avec egalement le 
dossier technique du projet.
• Ou sont construites nos realisations ?
Toutes les provinces espagnoles, mais egalement les 
pays suivants: France, Portugal, Italie.
Prestations non comprises dans le tarif des en main: le 
dossier technique concernant le permis de construire, 
nous pourrons nous charger de 1'elaboration de cette 
prestation sur demande de notre dientele, cout du 
forfait: 500€ HT.
Les raccordements aux reseaux de viabilite, le cout 
peut etre variable selon les criteres suivants:
a. parcelle situee dans un lotissement avec viabilite,
b. parcelle situee hors lotissement mais possedant la 
viabilite,
c. dans le cas d'un terrain a batir non viabilise, les de- 
vis correspondants devront etre effectues aupres des 
administrations competentes.
Sur simple demande, un exemple du pre-contrat DE-

VIS detaille, est a disposition, et pourra etre expedie.
• Est il possible de livrer la batiment en KIT, avec le 
montage assemblage effectue par notre personnel, 
ou, non ?
Option surtout destinee aux professionnels construc- 
teurs, et charpentiers-menuisiers: concerne le KIT en 
bois, structure de rigidite complete, avec les doubles 
doisons, les isolants, les doisons interieures, les 
fenetres, portes-fenetres et volets, les portes inte­
rieures et exterieures. (nous consulter.)
• Existe il un S.A.V ?
Pendant la 1° annee suivant la construction, notre 
personnel effectuera la visite de contróle necessaire, 
pour organiser les deplacements successifs de notre 
personnel, les RV aupres de notre dientele seront 
planifies avec anticipation. Les anomalies techniques 
concernant notre responsabilite comme fabricant- 
constructeur seront solutionnees par notre personnel. 
Dans le cas des dommages hors responsabilite du fa- 
bricant-constructeur,(dommages causes par des tiers, 
phenomenes dimatiques....etc,) les frais correspon­
dants seront hors garantie.
• Mode de reglement ?
Les reglements seront effectues par notre dientele 
selon le mode mentionne sur le contrat de vente.
Pour des complements d'information, nous consulter.

Europę Eco Logis 
Maisons & Chalets en Bois

BP n°6
75001 Paris - 240, rue de Rivoli 

Tel.: 0 9 5 4 0 2 3 0  1 0 o u 0 6 0 9 0 2 8 4  17 
em @ il: euroecologis@gmail.com 

(Sur simple demande, 
nous vous adressons une documentation complete)

Rzeszów-Beauvais-Paris  ........   Paris-Beauvais - Rzeszów

Pas cher sur www.beauvais-rzeszow.com
W akacje szkolne 2013-2014 dla poszczególnych regionów  F ra n c ji: A, B, C 

T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  sco la ire s  201 3-2014  p o u r  les z o n e s  : A , B, C

Vacances scolaires 2013

Caen  - C le rm o n t Fe rrand  - G re n o b le  
- Lyon  - M o n tp e llie r  - N ancy  - M e tz  - 

N an te s  - R ennes - T ou lou se

Zone  A

A ix  - M a rse il le  - A m ie n s  - B esanęon  - 
D ijo n  - L ille  - L im o g e s  - N ice  - O r le an s  

- Tou rs - P o it ie rs  - Re im s - R ouen  - 
S tra sb o u rg  
Zone  B

Pa r is -V e rsa ille s  
- C rete il 

- B o rdeaux

Zone  C
Toussaint 2013 19.10.13au 3.11.2013 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 4  n o v e m b r e  2 0 1 2
Noel et Nouvel An 2013-2014 21.12.12 au 5.01.2014 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 6  j a n v ie r  2 0 1 4
Vacances d 'h iver 2014 1.03.14 au 16.03.2014 22.02.14 au 9.03.2014 15.02.14 au 2.03.2014
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 6 .0 5 .2 0 1 4 2 9 .0 4 .2 0 1 4 1 3 .0 5 .2 0 1 4
Vacances de printem ps 2014 26.04.14 au 11.05.2014 19.04.14 au 4.05.2014 12.04.14 au 27.04.2014
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 1 2 .0 5 .2 0 1 4 5 .0 5 .2 0 1 4 2 8 .0 4 .2 0 1 4
Vacances d 'ete 2014 5.07.14 au 2.09.2014 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 3 s e p t e m b r e  2 0 1 4
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UBEZPIECZENIA PO POLSKU
G r a ż y n a  L u b i c z - F e r n a n d e s

14, R e s id e n c e  d u  Lac B P  27  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les  B a in s  
Te l: 01 39  6 4  38  3 6 / 0 6  73 4 7  9 4  2 0  Fax : 01 3 4  17 43  51 
N °O rias  0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g r a z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s l ife .f r  

KOM PLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSOB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, m ienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem___________________| Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien ies Bains.
Z dworca: zastać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monopri* i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n°14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VĆHICULES
d 'u n  p o id s  in fe r ie u r  a 3 5 00  kg  (A u to s  - C a m io n n e tte s  - R e m o rq u e s)

U B E Z P I E C Z E N I A  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K I E  P O J A Z D Y
p o n iż e j 3 5 0 0  kg  ( S a m o c h o d y  - F u rg o n e tk i - P rzycze p y)

POUR TOUS VEHICULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg (TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMORQUES) NOUS CONSULTER

Documents a fourn ir: Carte grise + Permis de conduire ■ Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
2 4 0 , ru e  d e  R ivo li 7 5 0 0 1  Paris • 01 4 7  0 3  9 0  0 0  • 01 4 7  0 3  9 0  0 2
(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione 
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 06 09 02 84 1 7

* UWAGA! Od 1 stycznia 2013, francuskie przepisy drogowe zobowiązuje agentów ubezpieczeniowych 
i pośredników do posiadania licencji ORIAS oraz gwarancji finansowej. W razie niespełnienia tych dwóch 

warunków ubezpieczenie jest ANULOWANE.
Omijanie tych przepisów może doprowadzić do kary w wysokości 6 000 €.

Strona in te rne tow a: www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel

Publicite - Petites annonces dans Dzień Dobry 
01 47 03 90 02

izabela.sc
Transport Pasaże rsk i, P a czk i i b agaże

France Francja
Belgique Belgia
Hollande Holandia

Allemagne Niemcy
Pologne | Polska

8e voyage = 1 PLN • 8 przejazd = 1 złotych
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+ 33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+ 33 620877077 (33)8151470 (17)85 75 069
+ 33 617151 800 508263 777 502420600
w w w.izabela-bus.eu • biuro@ izabela-bus.eu

Dr D a n u ta  B a ran o w icz  - Schouker  
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris
M° Bonne Nouvelle

01  4 2  3 3  6 0  31  - 0 6  2 0  2 5  0 8  1 5  
(mówimy po polsku)

a k c e p t u je  C a r t e  V i t a le

• Tipsy • Peeling kawitacyjny
• Mikrodermabraja
• Oczyszczanie 
■ Henna

• Manicure • Pedicure

• depilacja * parafina

Tel.: 0 6 1 5  92 41 65 
deysy2004@ wp.pl

Maitre 
Claire di Crescenzo

f i d w o k a t  m ó w iq c y  p o  p o ls k u

u p rze jm ie  in fo rm u je  
o n o w ym  ad res ie

21, Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8219  
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

D r M a r io la  T u l is z k ie w ic z
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

4 5 , ru e  du  Caire  - 75002-P A R IS  
Akceptuje CMU AME B I Z N E S  •

www.strefapl.corti

strefa PL NOW Y polsko-francuski
portal informacyjny (

h e

: s  KRUNK
INFOGRAPHISME & INTERNET

m www.krlink.net 
&  contact@krlink.net

C A  • R O D Z I N A  • K U L T U R A  . O G Ł O S Z E N I A

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby na terenie całej Francji 24/24
POMPES FUNEBRES ASSISTANCE POLONIA 

INTERNATIONALE

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 200 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w załatwianiu formalności 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 34 98 93 
e-m a il: josefa.bazincourt@gmx.fr

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
• Gwarancja finansowa QBE France

3 jours/dni =80€ 8 jours/dni = 100 € 22 jours/dni = 140 € 60jours/dni = 254 €
5 jours/dni =93 € 15 jours/dni=115 € 30 jours/dni = 158 i  90 jours/dni = 350 €

mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel
http://www.izabela-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu
mailto:deysy2004@wp.pl
http://www.strefapl.corti
http://www.krlink.net
mailto:contact@krlink.net
mailto:josefa.bazincourt@gmx.fr


Banque BCP

■ ^ b a n k i e m
V o tre  B o n q u e  e n  F ra " ‘

Nasza oferta
• Obsługa i doradztwo finansowe w języku polskim w 4-ech oddziałach 
banku

• Pełen dostęp do produktów i usług Banque B C P  (konta bieżące 
i oszczędnościowe, środki płatnicze : karty, książeczki czekowe; ubezpiec­
zenia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe, swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w strefie euro

•Współpraca z Millennium bank w Po lsce (możliwość otwarcia konta 
w Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)

Adresy oddziałów :

A G E N C E  A U B E R
5, rue Auber 75009 PARIS 

M° OPERA 
ou RER AUBER 

Tel : 0 1 44 71 72 83 /76

A G E N C E  S t  D E N I S
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou RER St DENIS STADE 

T e l :01 48 13 38 86 /87

BCPTehO 891 78 78 78*
* Accueil tćlephonique le lundi :9  h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30.

A G E N C E  A S N IE R E S
67-69, av. d'Argenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
Tel :0 I 41 32 22 02

A G E N C E  A U L N A Y - S O U S - B O I S
3, rue Camille Pelletan 

93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

T e l: 01 58 03 90 46

BCPNet: www.banquebcp.fr

N° Orange (0.225 €/mn).

il le n n iu m
C

B a n q u e  B C P
L a  b a n q u e  q u i  l ^ C r e s s e m b l e

Lydia RUBIO AXA Assuronces
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret m etro: Louise Michel
T e l.: 01 42 70 77 62 - F a x : 01 47 37 81 25 

e-m ail: agence.rubio@axa.fr
Aby otrzym ać inform ację w  języku  polskim  

prosim y o ko n takt te le fo n ic zn y : 06  64  37 04  43

• O ferujem y 20 % zn iżk i na ubezp ieczen ie  sam ochodu i m ieszkania.
■ Akceptu jem y zn iżk i uzyskane w  Polsce.
• Proponujem y ubezp ieczen ia  zdrow otne, p ierwsze dwa m iesiące gratis!
• Jesteśm y rów nież specja listam i w  ubezp ieczen iach  budow lanych, 

ty lko  u nas m ożecie  liczyć na zn iżk i nawet do 17 %.
■ Kredyt na sam ochod, m otocykl, rem onty

P s ych o th erap ie
P sychoterap ia
M agda lena HNAT 
06 83 59 48 48 

(mówimy po polsku)

w w w .psychoterap ia .fr

Po m o c  w  s t r a w a c h  a d m in i s t r a c y j n y c h :
CAF. POLE EMPLOI, SECURITE SOCIALE, EDF. 

PODATKI. AUTO- E NT RE P RE N E U R. U l 
‘i ^j TŁIJMACZENIA USTNE I PISEMNI

/ T ł u m a c z e n i a  / nie m
J T Y L K O

06.66.91.95.51 
06.59.05.59.lp

t łu m a c z e n ia . in ie t y U c o @ g p ia ^ t o m |

Pierw szy polski sklep  
m oobsługow y ze snakiem

E picerie I ine Polonaise  
avec Un Espace Gourmand

C O M M E  EN P O LO G N
Serwujem y na m iejscu: pierogi

md

INE

zupy, dania polskie, sa łatki, kanapki,
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue P ierre  GINIER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub P lace de Clichy
T e l .  0 1  4 4  7 0  9 8  8 1  /  0 6  9 8  3 9  1 3  0 6
Site.- commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, n iedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: m iędzy 50 i 52 numerem  av. de C lichy skręcić w 
ulicę Pierre G in ier (do sklepu 50 m)

PO LSK I S K LEP  
Ja ck y  A sso c ia tio n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i  tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla  Dom ów Dziecka w  Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 - 18:00)

P E T R U S
POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY

N ajw iększy w ybór 
Najwyższa jakość 
i na jn iższe ceny

9, rue Chevreul - 75011 Paris - metro : Nation

Tel./Fax : 01 43 67 16 92 
w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m

lund i au vendred i 10:00 - 19:00 
sam edi 10:00 -18:00 

Między nr 260 a 262 Boulevard I/oltaire, 
skręcić na rue de Montreuil, 

potem pierwsza w lewo: rue Chevreul

http://www.banquebcp.fr
mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.psychoterapia.fr
http://www.petrus-sklep.com

